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In the following, ñGDPRò shall automatically include the ñUK-GDPRò and corresponding legal 
provisions of the Swiss Federal Data Protection Act (FDPA) and any laws and regulations enacted 
by Member States and/or other jurisdictions, if required or necessary to comply with these laws. 

This document also includes the California-Specific Description of Consumersô Privacy Rights of 
the Business (CCPA/CPRA), and transparency information regarding PDPL (United Arab 
Emirates), PIPL (Peopleôs Republic of China), DPDPA (India) and other laws identified below. 

The information contained in this Transparancy Document shall also inform all data subjects, 
including business partners, suppliers and customers and their employees, our employees and 
job applicants, from all other jurisdictions that are not named or mentioned specifically. If you 
miss information regarding your jurisdiction, please contact Heiko Jonny Maniero (info@dg-
datenschutz.de). He will provide you with additional country or state specific information 
regarding your specific jurisdiction. 

A. Identity and the contact details of the Controller (Art. 13 I lit. a, 14 I lit. a GDPR/UK-GDPR, FDPA) 
and the Business under CCPA/CPRA, PDPL, PIPL, DPDPA and under other laws identified below 
or applicable to the data subject. 

 

For all customer1, supplier, employee and applicantsô data in possession of the following company and 
related processing activities the Controller/Business is: 

Naturpark Obere Donau e.V. 

Wolterstr. 16 

88631 Beuron 

or the company or business you received an email or other communication from, identified with is details 
in such email or other communication. 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Art. 13 I lit. b, 14 I lit. b GDPR/UK-GDPR) and the 
Business under CCPA/CPRA, PDPL, PIPL, DPDPA and under aother laws identified below or 
applicable to the data subject. 

 

Prof. Dr. h.c. Heiko Jonny Maniero, LL.B., LL.M. mult., M.L.E.* 

Franz-Joseph-Str. 11 

80801 München (Germany) 

Phone: (+49) 0800-6264376  

Email: info@dg-datenschutz.de 

Website: https://dg-datenschutz.de/ 

*Obligatory information, please see our website. 

  

 

1 For reasons of better readability, the simultaneous use of the language forms male, female, diverse and other gender identities (m/f/d/other) are 

not used on our websites, in publications and communication. All language used shall equaly apply to all genders. 
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C. Identity and contact details of all non-EU controllerôs EU representative (Article 27 GDPR) 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
Franz-Joseph-Str. 11, 80801 München, Bayern, Germany. 

D. Identity and contact details of controllerôs UK representative (Article 27 UK-GDPR) 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
120 High Road, East Finchley, N2 9ED, London, England, United Kingdom. 

E. Identity and contact details of controllerôs representative in Switzerland (Art. 14 FDPA) 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
c/o Cancellarius AG, Attn. Heiko Maniero, Pflanzschulstrasse 3, 8400 Winterthur, Switzerland. 

F. Identity and contact details of the data protection advisor Switzerland (Art. 10 FDPA) 

Antoine Parella       E-Mail: office@cancellarius.ch 
c/o Cancellarius AG, Attn. Antoine Parella, Pflanzschulstrasse 3, 8400 Winterthur, Switzerland. 

G. Contact person, who is authorized to respond to inquiries or complaints regarding the 
personal information processing (Art. 6 (1) of the Standard Contract for Outbound Cross-border 
Transfer of Personal Information for China) 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
Franz-Joseph-Str. 11, 80801 München, Bayern, Germany. 

H. Identity and contact details of the controllerôs contact person for CCPA/CPRA inquiries. 

Heiko Maniero       E-Mail: info@dg-datenschutz.de 
Franz-Joseph-Str. 11, 80801 München, Bayern, Germany. 

 

I. Data Protection Supervisory Authorities 

The following data protection supervisory authorities are responsible for the Controller/Business. 

EU Lead Data Protection Supervisory Authority (Responsible for EU Data Subjects)  

 Der Landesbeauftragte für den Datenschutz und die Informationsfreiheit, Postfach 10 29 32, 70025 
Stuttgart 

Data Protection Authority of Switzerland (Responsible for Data Subjects from Switzerland) 

Eidgenössischer Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauftragter, Feldeggweg 1, 3003 Bern, Switzerland. 

UK Data Protection Supervisory Authority (Responsible for Data Subjects from the UK)  

Information Commissioner's Office, Wycliffe House, Water Lane, Wilmslow, Cheshire, SK9 5AF, United 
Kingdom. 

California Privacy Protection Agency (CPPA) (Responsible for Data Subjects from California)  

California Privacy Protection Agency (CPPA), 2101 Arena Blvd, Sacramento, CA 95834, USA. 

Data Protection Authority of the United Arab Emirates (Responsible for Data Subjects from UAE) 
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UAE Data Office at Telecommunications and Digital Government Regulatory Authority 
(https://tdra.gov.ae/en/). 

Data Protection Authority of China (Responsible for Data Subjects from China) 

Cyberspace Administration of China (CAC) (http://www.cac.gov.cn/) with its local branches.  
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GERMAN: Information ¿ber die Verarbeitung 

personenbezogener Daten (Artikel 13, 14 DS-GVO) 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

die personenbezogenen Daten jedes Einzelnen, der in einer vertraglichen, vorvertraglichen oder 

anderweitigen Beziehung zu unserem Unternehmen steht, verdienen besonderen Schutz. Wir haben das 

Ziel, unser Datenschutzniveau auf einem hohen Standard zu halten. Deswegen setzen wir auf eine 

routinemäßige Weiterentwicklung unserer Datenschutz- und Datensicherheitskonzepte. 

Selbstverständlich halten wir die gesetzlichen Vorschriften zum Datenschutz ein. Nach Art. 13, 14 DS-

GVO treffen Verantwortliche besondere Informationspflichten, wenn sie personenbezogene Daten 

erheben. Durch dieses Dokument erfüllen wir diese Verpflichtungen. 

Die Terminologie gesetzlicher Vorschriften ist kompliziert. Bei der Ausarbeitung dieses Dokuments 

konnte leider nicht auf die Verwendung von juristischen Begriffen verzichtet werden. Daher möchten wir 

darauf hinweisen, dass Sie sich bei allen Fragen zu diesem Dokument, zu den verwendeten 

Fachbegriffen oder Formulierungen gerne an uns wenden dürfen. 

 

I. Erfüllung der Informationspflichten im Falle der Erhebung von 

personenbezogenen Daten bei der betroffenen Person (Art. 13 DS-

GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 13 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 13 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 13 I lit. c DS-GVO) 

 

Zweck der Verarbeitung personenbezogener Daten ist die Abwicklung sämtlicher Vorgänge, die den 

Verantwortlichen, Kunden, Interessenten, Geschäftspartner oder sonstige vertragliche oder 
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vorvertragliche Beziehungen zwischen den genannten Gruppen (im weitesten Sinne) oder gesetzliche 

Pflichten des Verantwortlichen betreffen. 

Art. 6 I lit. a DS-GVO dient unserem Unternehmen als Rechtsgrundlage für Verarbeitungsvorgänge, bei 

denen wir eine Einwilligung für einen bestimmten Verarbeitungszweck einholen. Ist die Verarbeitung 

personenbezogener Daten zur Erfüllung eines Vertrags, dessen Vertragspartei die betroffene Person ist, 

erforderlich, wie dies beispielsweise bei Verarbeitungsvorgängen der Fall ist, die für eine Lieferung von 

Waren oder die Erbringung einer sonstigen Leistung oder Gegenleistung notwendig sind, so beruht die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. b DS-GVO. Gleiches gilt für solche Verarbeitungsvorgänge die zur 

Durchführung vorvertraglicher Maßnahmen erforderlich sind, etwa in Fällen von Anfragen zu unseren 

Produkten oder Leistungen. Unterliegt unser Unternehmen einer rechtlichen Verpflichtung durch welche 

eine Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich wird, wie beispielsweise zur Erfüllung 

steuerlicher Pflichten, so basiert die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. c DS-GVO. 

In seltenen Fällen könnte die Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich werden, um 

lebenswichtige Interessen der betroffenen Person oder einer anderen natürlichen Person zu schützen. 

Dies wäre beispielsweise der Fall, wenn ein Besucher in unserem Betrieb verletzt werden würde und 

daraufhin sein Name, sein Alter, seine Krankenkassendaten oder sonstige lebenswichtige Informationen 

an einen Arzt, ein Krankenhaus oder sonstige Dritte weitergegeben werden müssten. Dann würde die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. d DS-GVO beruhen. 

Wenn die Verarbeitung für die Wahrnehmung einer Aufgabe erforderlich ist, die im öffentlichen Interesse 

liegt oder in Ausübung öffentlicher Gewalt erfolgt, die dem Verantwortlichen übertragen wurde, ist die 

Rechtsgrundlage Art. 6 I lit. e DS-GVO. 

Letztlich könnten Verarbeitungsvorgänge auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruhen. Auf dieser Rechtsgrundlage 

basieren Verarbeitungsvorgänge, die von keiner der vorgenannten Rechtsgrundlagen erfasst werden, 

wenn die Verarbeitung zur Wahrung eines berechtigten Interesses unseres Unternehmens oder eines 

Dritten erforderlich ist, sofern die Interessen, Grundrechte und Grundfreiheiten des Betroffenen nicht 

überwiegen. Solche Verarbeitungsvorgänge sind uns insbesondere deshalb gestattet, weil sie durch den 

Europäischen Gesetzgeber besonders erwähnt wurden. Er vertrat insoweit die Auffassung, dass ein 

berechtigtes Interesse anzunehmen sein könnte, wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist (Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO). 

 

D. Wenn die Verarbeitung auf Artikel 6 I lit. f DS-GVO beruht, die berechtigten 

Interessen, die von dem Verantwortlichen oder einem Dritten verfolgt werden (Art. 13 I 

lit. d DS-GVO) 

Basiert die Verarbeitung personenbezogener Daten auf Artikel 6 I lit. f DS-GVO ist unser berechtigtes 

Interesse die Durchführung unserer Geschäftstätigkeit zugunsten des Wohlergehens all unserer 

Mitarbeiter und unserer Anteilseigner. 
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E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 13 I lit. e DS-

GVO) 

 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

Eine Liste unserer Auftragsverarbeiter und der Datenempfänger in Drittländern sowie ggf. der 

internationalen Organisationen ist entweder auf unserer Webseite veröffentlicht oder kann kostenfrei bei 

uns angefordert werden. Bitte wenden Sie sich zur Anforderung dieser Liste an unseren 

Datenschutzbeauftragten. 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, wie eine Kopie von ihnen zu erhalten ist, oder wo sie verfügbar sind 

(Art. 13 I lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

Konzerngesellschaften genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 
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der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union verfügbar. 

Artikel 45 Absatz 3 der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ermächtigt die Europäische 

Kommission, im Wege eines Durchführungsrechtsakts zu beschließen, dass ein Nicht-EU-Land ein 

angemessenes Schutzniveau gewährleistet. Dies bedeutet ein Schutzniveau für personenbezogene 

Daten, das im Wesentlichen dem Schutzniveau innerhalb der EU entspricht. Die 

Angemessenheitsbeschlüsse haben zur Folge, dass personenbezogene Daten ohne weitere 

Hindernisse aus der EU (sowie aus Norwegen, Liechtenstein und Island) in ein Drittland fließen können. 

Ähnliche Vorschriften gelten für das Vereinigte Königreich, die Schweiz und einige andere Länder.  

In den Fällen, in denen die Europäische Kommission oder die Regierung eines anderen Landes 

entschieden hat, dass ein Drittland ein angemessenes Schutzniveau gewährleistet und ein gültiges 

Rahmenwerk besteht (z.B. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK 

Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), basieren alle Übermittlungen von uns an die 

Mitglieder solcher Rahmenwerke (z.B. selbst zertifizierte Einrichtungen) ausschließlich auf der 

Mitgliedschaft dieser Einrichtung in dem jeweiligen Rahmenwerk. Wenn wir oder eines unserer 

Konzernunternehmen Mitglied eines solchen Rahmenwerks sind, basieren alle Übermittlungen an uns 

oder unser Konzernunternehmen ausschließlich auf der Mitgliedschaft des jeweiligen Unternehmens in 

diesem Rahmenwerk. 

Jeder Betroffene kann eine Kopie der Rahmenwerke von uns erhalten. Zudem sind die Rahmenwerke 

auch im Amtsblatt der Europäischen Union oder in den publizierten Gesetzesmaterialien oder auf den 

Webseiten von Aufsichtsbehörden oder anderen zuständigen Behörden oder Institutionen verfügbar. 

 

G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 13 II lit. a DS-GVO) 

Das Kriterium für die Dauer der Speicherung von personenbezogenen Daten ist die jeweilige gesetzliche 

Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, 

sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

Sofern keine gesetzliche Aufbewahrungsfrist besteht, ist das Kriterium die vertragliche oder interne 

Aufbewahrungsfrist. 

 

H. Bestehen der Rechte auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 13 II lit. b DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 
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Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, von unserem Unternehmen unverzüglich 

die Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch 

Art. 16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 
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I. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a DS-GVO oder Art. 9 II lit. a DS-

GVO beruht (Art. 13 II lit. c DS-GVO)  

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jede 

andere Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

J. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 13 II lit. d, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 13 II lit. d DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 
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K. Gesetzliche oder vertragliche Vorschriften zur Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten; Erforderlichkeit für den Vertragsabschluss; Verpflichtung 

der betroffenen Person, die personenbezogenen Daten bereitzustellen; mögliche 

Folgen der Nichtbereitstellung (Art. 13 II lit. e DS-GVO) 

Wir klären Sie darüber auf, dass die Bereitstellung personenbezogener Daten zum Teil gesetzlich 

vorgeschrieben ist (z.B. Steuervorschriften) oder sich auch aus vertraglichen Regelungen (z.B. Angaben 

zum Vertragspartner) ergeben kann. 

Mitunter kann es zu einem Vertragsschluss erforderlich sein, dass eine betroffene Person uns 

personenbezogene Daten zur Verfügung stellt, die in der Folge durch uns verarbeitet werden müssen. 

Die betroffene Person ist beispielsweise verpflichtet uns personenbezogene Daten bereitzustellen, wenn 

unser Unternehmen mit ihr einen Vertrag abschließt. Eine Nichtbereitstellung der personenbezogenen 

Daten hätte zur Folge, dass der Vertrag mit dem Betroffenen nicht geschlossen werden könnte. 

Vor einer Bereitstellung personenbezogener Daten durch den Betroffenen muss sich der Betroffene an 

uns wenden. Wir klären den Betroffenen einzelfallbezogen darüber auf, ob die Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten gesetzlich oder vertraglich vorgeschrieben oder für den Vertragsabschluss 

erforderlich ist, ob eine Verpflichtung besteht, die personenbezogenen Daten bereitzustellen, und welche 

Folgen die Nichtbereitstellung der personenbezogenen Daten hätte. 

 

L. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 13 II lit. f 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir normalerweise auf eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling. Falls wir in Ausnahmefällen eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling durchführen, informieren wir die betroffene Person entweder 

gesondert oder über einen Unterpunkt in unserer Datenschutzerklärung (auf unserer Webseite). In 

diesem Fall gilt folgendes: 

Zu einer automatisierten Entscheidungsfindung ï einschließlich Profiling - kann es kommen, wenn dies 

(1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen Person und uns 

erforderlich ist, oder (2) dies aufgrund von Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen 

wir unterliegen, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur Wahrung der 

Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen Person enthalten, oder (3) dies 

mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 
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In den in Artikel 22 Absatz 2 Buchstaben a und c DS-GVO genannten Fällen treffen wir angemessene 

Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu 

wahren. Im diesen Fällen haben Sie das Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des 

Verantwortlichen, auf Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung. 

Aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person werden in unserer 

Datenschutzerklärung aufgeführt. 

 

II. Erfüllung der Informationspflichten für die Fälle, bei denen die 

personenbezogenen Daten nicht bei der betroffenen Person erhoben 

wurden (Art. 14 DS-GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 14 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 14 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 14 I lit. c DS-GVO) 

Zweck der Verarbeitung personenbezogener Daten ist die Abwicklung sämtlicher Vorgänge, die das 

Unternehmen, Kunden, Interessenten, Geschäftspartner oder sonstige vertragliche oder vorvertragliche 

Beziehungen zwischen den genannten Beteiligtengruppen (im weitesten Sinne) oder gesetzliche 

Pflichten des Verantwortlichen betreffen. 

Ist die Verarbeitung personenbezogener Daten zur Erfüllung eines Vertrags, dessen Vertragspartei die 

betroffene Person ist, erforderlich, wie dies beispielsweise bei Verarbeitungsvorgängen der Fall ist, die 

für eine Lieferung von Waren oder die Erbringung einer sonstigen Leistung oder Gegenleistung 

notwendig sind, so beruht die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. b DS-GVO. Gleiches gilt für solche 

Verarbeitungsvorgänge die zur Durchführung vorvertraglicher Maßnahmen erforderlich sind, etwa in 

Fällen von Anfragen zu unseren Produkten oder Leistungen. Unterliegt unser Unternehmen einer 

rechtlichen Verpflichtung durch welche eine Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich 

wird, wie beispielsweise zur Erfüllung steuerlicher Pflichten, so basiert die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. c 

DS-GVO. 
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In seltenen Fällen könnte die Verarbeitung von personenbezogenen Daten erforderlich werden, um 

lebenswichtige Interessen der betroffenen Person oder einer anderen natürlichen Person zu schützen. 

Dies wäre beispielsweise der Fall, wenn ein Besucher in unserem Betrieb verletzt werden würde und 

daraufhin sein Name, sein Alter, seine Krankenkassendaten oder sonstige lebenswichtige Informationen 

an einen Arzt, ein Krankenhaus oder sonstige Dritte weitergegeben werden müssten. Dann würde die 

Verarbeitung auf Art. 6 I lit. d DS-GVO basieren. 

Wenn die Verarbeitung für die Wahrnehmung einer Aufgabe erforderlich ist, die im öffentlichen Interesse 

liegt oder in Ausübung öffentlicher Gewalt erfolgt, die dem Verantwortlichen übertragen wurde, ist die 

Rechtsgrundlage Art. 6 I lit. e DS-GVO. 

Letztlich könnten Verarbeitungsvorgänge auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruhen. Auf dieser Rechtsgrundlage 

basieren Verarbeitungsvorgänge, die von keiner der vorgenannten Rechtsgrundlagen erfasst werden, 

wenn die Verarbeitung zur Wahrung eines berechtigten Interesses unseres Unternehmens oder eines 

Dritten erforderlich ist, sofern die Interessen, Grundrechte und Grundfreiheiten des Betroffenen nicht 

überwiegen. Solche Verarbeitungsvorgänge sind uns insbesondere deshalb gestattet, weil sie durch den 

Europäischen Gesetzgeber besonders erwähnt wurden. Er vertrat insoweit die Auffassung, dass ein 

berechtigtes Interesse anzunehmen sein könnte, wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist (Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO). 

 

D. Kategorien personenbezogener Daten, die verarbeitet werden (Art. 14 I lit. d DS-

GVO) 

 

Kundendaten 

Interessentendaten  

Beschäftigtendaten  

Lieferantendaten 

 

E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 14 I lit. e DS-

GVO) 

 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  
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Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

Eine Liste unserer Auftragsverarbeiter und der Datenempfänger in Drittländern sowie ggf. der 

internationalen Organisationen ist entweder auf unserer Webseite veröffentlicht oder kann kostenfrei bei 

uns angefordert werden. Bitte wenden Sie sich zur Anforderung dieser Liste an unseren 

Datenschutzbeauftragten. 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, eine Kopie von ihnen zu erhalten, oder wo sie verfügbar sind (Art. 14 I 

lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

"Konzerngesellschaften" genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union verfügbar. 

Artikel 45 Absatz 3 der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ermächtigt die Europäische 

Kommission, im Wege eines Durchführungsrechtsakts zu beschließen, dass ein Nicht-EU-Land ein 

angemessenes Schutzniveau gewährleistet. Dies bedeutet ein Schutzniveau für personenbezogene 

Daten, das im Wesentlichen dem Schutzniveau innerhalb der EU entspricht. Die 

Angemessenheitsbeschlüsse haben zur Folge, dass personenbezogene Daten ohne weitere 

Hindernisse aus der EU (sowie aus Norwegen, Liechtenstein und Island) in ein Drittland fließen können. 

Ähnliche Vorschriften gelten für das Vereinigte Königreich, die Schweiz und einige andere Länder.  
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In den Fällen, in denen die Europäische Kommission oder die Regierung eines anderen Landes 

entschieden hat, dass ein Drittland ein angemessenes Schutzniveau gewährleistet und ein gültiges 

Rahmenwerk besteht (z. B. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK 

Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), basieren alle Übermittlungen von uns an die 

Mitglieder solcher Rahmenwerke (z. B. selbst zertifizierte Einrichtungen) ausschließlich auf der 

Mitgliedschaft dieser Einrichtung in dem jeweiligen Rahmenwerk. Wenn wir oder eines unserer 

Konzernunternehmen Mitglied eines solchen Rahmenwerks sind, basieren alle Übermittlungen an uns 

oder unser Konzernunternehmen ausschließlich auf der Mitgliedschaft des jeweiligen Unternehmens in 

diesem Rahmenwerk. 

Jeder Betroffene kann eine Kopie der Rahmenwerke von uns erhalten. Zudem sind die Rahmenwerke 

auch im Amtsblatt der Europäischen Union oder in den publizierten Gesetzesmaterialien oder auf den 

Webseiten von Aufsichtsbehörden oder anderen zuständigen Behörden oder Institutionen verfügbar. 

 

G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 14 II lit. a DS-GVO) 

Das Kriterium für die Dauer der Speicherung von personenbezogenen Daten ist die jeweilige gesetzliche 

Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, 

sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

Sofern keine gesetzliche Aufbewahrungsfrist besteht, ist das Kriterium die vertragliche oder interne 

Aufbewahrungsfrist. 

 

H. Mitteilung der berechtigten Interessen, die vom Verantwortlichen oder einem 

Dritten verfolgt werden, wenn die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruht (Art. 14 

II lit. b DS-GVO) 

Gemäß Art. 6 I lit. f DS-GVO ist eine Verarbeitung nur rechtmäßig, wenn sie zur Wahrung der 

berechtigten Interessen des Verantwortlichen oder eines Dritten erforderlich ist, sofern nicht die 

Interessen oder Grundrechte und Grundfreiheiten der betroffenen Person, die den Schutz 

personenbezogener Daten erfordern, überwiegen. Nach Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO kann ein 

berechtigtes Interesse vorliegen, wenn eine maßgebliche und angemessene Beziehung zwischen der 

betroffenen Person und dem Verantwortlichen besteht, z. B. wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist. In allen Fällen in denen unser Unternehmen die Verarbeitung von 

personenbezogenen Daten auf Art. 6 I lit. f DS-GVO stützt, liegt unser berechtigtes Interesse in der 

Durchführung unserer Geschäftstätigkeit zugunsten des Wohlergehens all unserer Mitarbeiter und 

unserer Anteilseigner. 
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I. Bestehen des Rechts auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 14 II lit. c DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, von unserem Unternehmen unverzüglich 

die Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch 

Art. 16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 
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sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 

 

J. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a oder Art. 9 II lit. a DS-GVO beruht 

(Art. 14 II lit. d DS-GVO) 

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jeder 

anderen Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

K. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 14 II lit. e, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 14 II lit. e DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 
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betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 

 

L. Quelle aus der die personenbezogenen Daten stammen und gegebenenfalls, ob 

sie aus öffentlich zugänglichen Quellen stammen (Art. 14 II lit. f DS-GVO) 

Grundsätzlich werden personenbezogene Daten direkt beim Betroffenen oder im Zusammenwirken mit 

einer Behörde erhoben (z.B. Auslesen von Daten eines behördlichen Registers). Andere Daten über 

Betroffene stammen aus Übermittlungen von Konzerngesellschaften. Im Rahmen dieser allgemein zu 

haltenden Information ist eine Mitteilung der exakten Quellen aus denen die personenbezogenen Daten 

stammen entweder unmöglich oder verursacht unverhältnismäßigen Aufwand im Sinne von Art. 14 V lit. 

b DS-GVO. Wir erheben grundsätzlich keine personenbezogenen Daten aus öffentlich zugänglichen 

Quellen. 

Jeder Betroffene kann sich jederzeit an uns wenden, um genauere Informationen über exakte Quellen 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten zu erhalten. Kann der betroffenen Person nicht exakt 

mitgeteilt werden, woher die personenbezogenen Daten stammen, weil verschiedene Quellen benutzt 

wurden, so wird die individuelle Unterrichtung allgemein gehalten (Erwägungsgrund 61 Satz 4 DS-GVO). 

 

M. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 14 II lit. g 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir normalerweise auf eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling. Falls wir in Ausnahmefällen eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling durchführen, informieren wir die betroffene Person entweder 

gesondert oder über einen Unterpunkt in unserer Datenschutzerklärung (auf unserer Webseite). In 

diesem Fall gilt folgendes: 

Zu einer automatisierten Entscheidungsfindung ï einschließlich Profiling - kann es kommen, wenn dies 

(1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen Person und uns 

erforderlich ist, oder (2) dies aufgrund von Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen 

wir unterliegen, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur Wahrung der 

Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen Person enthalten, oder (3) dies 

mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 

In den in Artikel 22 Absatz 2 Buchstaben a und c DS-GVO genannten Fällen treffen wir angemessene 

Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu 
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wahren. Im diesen Fällen haben Sie das Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des 

Verantwortlichen, auf Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung. 

Aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person werden in unserer 

Datenschutzerklärung aufgeführt.  

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Wenn unsere Organisation ein zertifiziertes Mitglied des EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. 

DPF) und/oder der UK Extension to the EU-U.S. DPF und/oder des Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

(Swiss-U.S. DPF) ist, gilt das Folgende: 

Wir halten uns an das EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) und die UK Extension to the EU-

U.S. DPF sowie an das Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), wie es vom U.S. 

Department of Commerce festgelegt wurde. Unser Unternehmen hat gegenüber dem US-

Handelsministerium bestätigt, dass es die EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF 

Principles) in Bezug auf die Verarbeitung personenbezogener Daten einhält, die es aus der Europäischen 

Union und dem Vereinigten Königreich unter Berufung auf das EU-U.S. DPF und die UK Extension to 

the EU-U.S. DPF erhält. Unser Unternehmen hat gegenüber dem US-Handelsministerium bestätigt, dass 

es die Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) in Bezug auf die 

Verarbeitung personenbezogener Daten, die es aus der Schweiz unter Berufung auf die Swiss-U.S. DPF 

erhält, einhält. Im Falle eines Widerspruchs zwischen den Bestimmungen unserer Datenschutzerklärung 

und den EU-U.S. DPF Principles und/oder den Swiss-U.S. DPF Principles sind die Principles 

maßgebend.  

Um mehr über das Data Privacy Framework (DPF) Programm zu erfahren und um unsere Zertifizierung 

einzusehen, besuchen Sie bitte https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Die anderen US-Einheiten oder US-Tochtergesellschaften unseres Unternehmens, die sich ebenfalls an 

die EU-U.S. DPF Principals halten, einschließlich der UK Extension to the EU-U.S. DPF und der Swiss-

U.S. DPF Principals, sofern vorhanden, werden in unserer Datenschutzerklärung genannt. 

In Übereinstimmung mit dem EU-U.S. DPF und der UK Extension to the EU-U.S. DPF sowie des Swiss-

U.S. DPF verpflichtet sich unser Unternehmen, mit dem von den EU-Datenschutzbehörden und dem 

britischen Information Commissioner's Office (ICO) sowie dem Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) eingerichteten Gremium zusammenzuarbeiten und dessen 

Ratschläge in Bezug auf ungelöste Beschwerden über unseren Umgang mit personenbezogenen Daten 
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zu befolgen, die wir unter Berufung auf die EU-U.S. DPF und die UK Extension to the EU-U.S. DPF und 

die Swiss-U.S. DPF erhalten haben. 

Wir informieren die betroffenen Personen über die zuständigen europäischen Datenschutzbehörden, die 

für die Bearbeitung von Beschwerden über den Umgang unserer Organisation mit personenbezogenen 

Daten zuständig sind, im oberen Teil dieses Transparenzdokuments und darüber, dass wir den 

betroffenen Personen einen angemessenen und kostenlosen Rechtsbehelf anbieten. 

Wir informieren alle betroffenen Personen darüber, dass unser Unternehmen den Ermittlungs- und 

Durchsetzungsbefugnissen der Federal Trade Commission (FTC) unterliegt. 

Betroffene Personen haben unter bestimmten Voraussetzungen die Möglichkeit, ein verbindliches 

Schiedsverfahren in Anspruch zu nehmen. Unsere Organisation ist verpflichtet, Ansprüche zu schlichten 

und die Bedingungen gemäß Anhang I der DPF-Principals einzuhalten, sofern die betroffene Person ein 

verbindliches Schiedsverfahren beantragt hat, indem sie unsere Organisation benachrichtigt hat und die 

Verfahren und Bedingungen gemäß Anhang I der Principals eingehalten hat.  

Wir informieren hiermit alle betroffenen Personen über die Haftung unserer Organisation im Falle der 

Weitergabe von personenbezogenen Daten an Dritte. 

Für Fragen der betroffenen Personen oder der Datenschutzaufsichtsbehörden haben wir die oben in 

diesem Transparenzdokument genannten lokalen Vertreter benannt. 

Wir bieten Ihnen die Möglichkeit zu wählen (Opt-out), ob Ihre personenbezogenen Daten (i) an Dritte 

weitergegeben oder (ii) für einen Zweck verwendet werden sollen, der sich wesentlich von dem/den 

Zweck(en) unterscheidet, für den/die sie ursprünglich erhoben oder später von Ihnen genehmigt wurden. 

Der eindeutige, gut sichtbare und leicht zugängliche Mechanismus zur Ausübung Ihres Wahlrechts 

besteht darin, unseren Datenschutzbeauftragten (DSB) per E-Mail zu kontaktieren. Sie haben keine 

Wahlmöglichkeit und wir sind auch nicht dazu verpflichtet, wenn die Daten an einen Dritten 

weitergegeben werden, der als Beauftragter oder Auftragsverarbeiter in unserem Namen und auf unsere 

Anweisung hin Aufgaben wahrnimmt. Wir schließen jedoch immer einen Vertrag mit einem solchen 

Beauftragten oder Auftragsverarbeiter ab. 

Für sensible Daten (d. h. personenbezogene Daten, die Angaben über den Gesundheitszustand, die 

rassische oder ethnische Herkunft, politische Meinungen, religiöse oder philosophische Überzeugungen, 

die Mitgliedschaft in einer Gewerkschaft oder Angaben zum Sexualleben der betreffenden Person 

enthalten) holen wir Ihre ausdrückliche Zustimmung (Opt-in) ein, wenn diese Daten (i) an Dritte 

weitergegeben oder (ii) für einen anderen Zweck als denjenigen verwendet werden sollen, für den sie 

ursprünglich erhoben wurden oder für den Sie nachträglich Ihre Zustimmung erteilt haben, indem Sie 

Ihre Opt-in-Wahl getroffen haben. Darüber hinaus behandeln wir alle personenbezogenen Daten, die wir 

von Dritten erhalten, als sensibel, wenn der Dritte sie als sensibel identifiziert und behandelt. 
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Wir informieren Sie hiermit über das Erfordernis, personenbezogene Daten in Reaktion auf rechtmäßige 

Anfragen von Behörden offenzulegen, einschließlich der Erfüllung von Anforderungen der nationalen 

Sicherheit oder der Strafverfolgung. 

Bei der Übermittlung personenbezogener Daten an einen Dritten, der als Verantwortlicher handelt, halten 

wir uns an die Principals der Benachrichtigung und der Wahlmöglichkeit. Außerdem schließen wir mit 

dem Dritten, der für die Verarbeitung verantwortlich ist, einen Vertrag ab, der vorsieht, dass diese Daten 

nur für begrenzte und festgelegte Zwecke in Übereinstimmung mit der von Ihnen erteilten Einwilligung 

verarbeitet werden dürfen und dass der Empfänger das gleiche Schutzniveau wie die Principals des DPF 

bietet und uns benachrichtigt, wenn er feststellt, dass er diese Verpflichtung nicht mehr erfüllen kann. 

Der Vertrag sieht vor, dass der Dritte, der Verantwortlicher ist, die Verarbeitung einstellt oder andere 

angemessene und geeignete Maßnahmen ergreift, um Abhilfe zu schaffen, wenn eine solche 

Feststellung getroffen wird. 

Bei der Übermittlung personenbezogener Daten an einen Dritten, der als Beauftragter oder 

Auftragsverarbeiter handelt, (i) übermitteln wir diese Daten nur für begrenzte und festgelegte Zwecke; (ii) 

vergewissern wir uns, dass der Beauftragte oder Auftragsverarbeiter verpflichtet ist, mindestens das 

gleiche Maß an Datenschutz zu gewährleisten, wie es die DPF-Principals verlangen; (iii) ergreifen wir 

angemessene und geeignete Maßnahmen, um sicherzustellen, dass der Beauftragte oder 

Auftragsverarbeiter die übermittelten personenbezogenen Daten tatsächlich in einer Weise verarbeitet, 

die mit unseren Verpflichtungen gemäß den DPF-Principals übereinstimmt; (iv) von dem Beauftragten 

oder Auftragsverarbeiter zu verlangen, dass er unsere Organisation benachrichtigt, wenn er feststellt, 

dass er seiner Verpflichtung nicht mehr nachkommen kann, das gleiche Schutzniveau zu bieten, wie es 

die DPF-Principals vorsehen; (v) nach einer Benachrichtigung, auch unter (iv), angemessene und 

geeignete Schritte zu unternehmen, um die unbefugte Verarbeitung zu stoppen und Abhilfe zu schaffen; 

und (vi) dem DPF Department auf Anfrage eine Zusammenfassung oder ein repräsentatives Exemplar 

der einschlägigen Datenschutzbestimmungen seines Vertrags mit diesem Beauftragten zur Verfügung 

zu stellen. 

In Übereinstimmung mit dem EU-U.S. DPF und/oder der UK Extension to the EU-U.S. DPF und/oder der 

Swiss-U.S. DPF verpflichtet sich unsere Organisation, mit dem von den EU-Datenschutzbehörden und 

dem britischen Information Commissioner's Office (ICO) bzw. dem Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) eingerichteten Gremium zusammenzuarbeiten und dessen 

Ratschläge in Bezug auf ungelöste Beschwerden über unseren Umgang mit Personaldaten, die wir unter 

Berufung auf die EU-U.S. DPF und der UK-Erweiterung der EU-U.S. DPF und der Swiss-U.S. DPF im 

Zusammenhang mit dem Arbeitsverhältnis erhalten, zu befolgen. 
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GERMAN: Mitarbeiter- und Bewerberinformation ¿ber die 

Verarbeitung personenbezogener Daten (Artikel 13, 14 DS-

GVO) 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

personenbezogene Daten von Mitarbeitern und Bewerbern verdienen besonderen Schutz. Wir haben 

uns zum Ziel gesetzt, unser Datenschutzniveau auf einem hohen Standard zu halten. Deswegen setzen 

wir auf eine routinemäßige Weiterentwicklung unserer Datenschutz- und Datensicherheitskonzepte. 

Selbstverständlich halten wir die gesetzlichen Vorschriften zum Datenschutz ein. Nach Art. 13, 14 DS-

GVO treffen Verantwortliche besondere Informationspflichten, wenn sie personenbezogene Daten 

verarbeiten. Durch dieses Dokument erfüllen wir diese Verpflichtungen. 

Die Terminologie gesetzlicher Vorschriften ist kompliziert. Bei der Ausarbeitung dieses Dokuments 

konnte leider nicht auf die Verwendung von juristischen Begriffen verzichtet werden. Daher möchten wir 

darauf hinweisen, dass Sie sich bei allen Fragen zu diesem Dokument, zu den verwendeten 

Fachbegriffen oder Formulierungen gerne an uns wenden dürfen. 

 

I. Erfüllung der Informationspflichten im Falle der Erhebung von 

personenbezogenen Daten bei der betroffenen Person (Art. 13 DS-

GVO) 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 13 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 13 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 

 

C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 13 I lit. c DS-GVO) 

Für Bewerberdaten ist der Zweck der Datenverarbeitung, eine Prüfung der Bewerbung im 

Bewerbungsverfahren durchzuführen. Für diesen Zweck verarbeiten wir alle von Ihnen zur Verfügung 

gestellten Daten. Auf Basis der im Rahmen der Bewerbung übermittelten Daten prüfen wir, ob Sie zu 

einem Vorstellungsgespräch (Teil des Auswahlverfahrens) eingeladen werden. Sodann verarbeiten wir 
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im Falle von grundsätzlich geeigneten Bewerberinnen und Bewerbern, insbesondere im Rahmen des 

Bewerbungsgesprächs, bestimmte weitere von Ihnen zur Verfügung gestellte personenbezogene Daten, 

die für unsere Auswahlentscheidung wesentlich sind. Werden Sie von uns eingestellt, wandeln sich 

Bewerberdaten automatisch in Mitarbeiterdaten. Im Rahmen des Einstellungsverfahrens werden wir 

sodann weitere personenbezogene Daten von Ihnen verarbeiten, die wir von Ihnen abfragen und die zur 

Vertragsanbahnung oder Vertragserfüllung erforderlich sind (z.B. Personenidentifikationsnummern oder 

Steuernummern). Für Mitarbeiterdaten ist der Zweck der Datenverarbeitung, die Erfüllung des 

Arbeitsvertrages, sonstiger gesetzlicher Vorschriften, die auf das Arbeitsverhältnis anwendbar sind (z.B. 

aus dem Steuerrecht), sowie der Einsatz Ihrer Person zur Durchführung des mit Ihnen abgeschlossenen 

Arbeitsvertrages (z.B. Veröffentlichung Ihres Namens und der Kontaktdaten innerhalb des 

Unternehmens oder gegenüber Kunden). Mitarbeiterdaten werden nach Beendigung des 

Arbeitsverhältnisses zur Erfüllung gesetzlicher Aufbewahrungsfristen gespeichert. 

Rechtsgrundlagen für die Datenverarbeitung sind Art. 6 Abs. 1 Buchst. b DS-GVO, Art. 9 Abs. 2 Buchst. 

b und h DS-GVO, Art. 88 Abs. 1 DS-GVO sowie nationale Rechtsvorschriften, wie etwa für Deutschland 

§ 26 BDSG. 

 

D. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 13 I lit. e DS-

GVO) 

 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 

Eine Liste unserer Auftragsverarbeiter und der Datenempfänger in Drittländern sowie ggf. der 

internationalen Organisationen ist entweder auf unserer Webseite veröffentlicht oder kann kostenfrei bei 

uns angefordert werden. Bitte wenden Sie sich zur Anforderung dieser Liste an unseren 

Datenschutzbeauftragten. 
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E. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, wie eine Kopie von ihnen zu erhalten ist, oder wo sie verfügbar sind 

(Art. 13 I lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserer Unternehmensgruppe angehören (nachfolgend 

Konzerngesellschaften genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union verfügbar. 

Artikel 45 Absatz 3 der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ermächtigt die Europäische 

Kommission, im Wege eines Durchführungsrechtsakts zu beschließen, dass ein Nicht-EU-Land ein 

angemessenes Schutzniveau gewährleistet. Dies bedeutet ein Schutzniveau für personenbezogene 

Daten, das im Wesentlichen dem Schutzniveau innerhalb der EU entspricht. Die 

Angemessenheitsbeschlüsse haben zur Folge, dass personenbezogene Daten ohne weitere 

Hindernisse aus der EU (sowie aus Norwegen, Liechtenstein und Island) in ein Drittland fließen können. 

Ähnliche Vorschriften gelten für das Vereinigte Königreich, die Schweiz und einige andere Länder.  

In den Fällen, in denen die Europäische Kommission oder die Regierung eines anderen Landes 

entschieden hat, dass ein Drittland ein angemessenes Schutzniveau gewährleistet und ein gültiges 

Rahmenwerk besteht (z. B. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK 

Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), basieren alle Übermittlungen von uns an die 

Mitglieder solcher Rahmenwerke (z. B. selbst zertifizierte Einrichtungen) ausschließlich auf der 

Mitgliedschaft dieser Einrichtung in dem jeweiligen Rahmenwerk. Wenn wir oder eines unserer 

Konzernunternehmen Mitglied eines solchen Rahmenwerks sind, basieren alle Übermittlungen an uns 

oder unser Konzernunternehmen ausschließlich auf der Mitgliedschaft des jeweiligen Unternehmens in 

diesem Rahmenwerk. 
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Jeder Betroffene kann eine Kopie der Rahmenwerke von uns erhalten. Zudem sind die Rahmenwerke 

auch im Amtsblatt der Europäischen Union oder in den publizierten Gesetzesmaterialien oder auf den 

Webseiten von Aufsichtsbehörden oder anderen zuständigen Behörden oder Institutionen verfügbar. 

 

F. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 13 II lit. a DS-GVO) 

Die Dauer der Speicherung personenbezogener Daten von Bewerbern beträgt 6 Monate. Für 

Mitarbeiterdaten gilt die gesetzliche Aufbewahrungspflicht. Nach Ablauf der Frist werden die 

entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder 

Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

 

G. Bestehen der Rechte auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 13 II lit. b DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 

Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, vom Verantwortlichen unverzüglich die 

Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch Art. 

16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-
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GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann über uns geltend gemacht 

werden.  

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 

 

H. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a DS-GVO oder Art. 9 II lit. a DS-

GVO beruht (Art. 13 II lit. c DS-GVO)  

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jede 

andere Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 
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einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

I. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 13 II lit. d, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 13 II lit. d DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 

 

J. Gesetzliche oder vertragliche Vorschriften zur Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten; Erforderlichkeit für den Vertragsabschluss; Verpflichtung 

der betroffenen Person, die personenbezogenen Daten bereitzustellen; mögliche 

Folgen der Nichtbereitstellung (Art. 13 II lit. e DS-GVO) 

Wir klären Sie darüber auf, dass die Bereitstellung personenbezogener Daten zum Teil gesetzlich 

vorgeschrieben ist (z.B. Steuervorschriften) oder sich auch aus vertraglichen Regelungen (z.B. Angaben 

zum Vertragspartner) ergeben kann. 

Mitunter kann es zu einem Vertragsschluss erforderlich sein, dass eine betroffene Person uns 

personenbezogene Daten zur Verfügung stellt, die in der Folge durch uns verarbeitet werden müssen. 

Die betroffene Person ist beispielsweise verpflichtet uns personenbezogene Daten bereitzustellen, wenn 

unser Unternehmen mit ihr einen Vertrag abschließt. Eine Nichtbereitstellung der personenbezogenen 

Daten hätte zur Folge, dass der Vertrag mit dem Betroffenen nicht geschlossen werden könnte. 

Vor einer Bereitstellung personenbezogener Daten durch den Betroffenen muss sich der Betroffene an 

uns wenden. Wir klären den Betroffenen einzelfallbezogen darüber auf, ob die Bereitstellung der 

personenbezogenen Daten gesetzlich oder vertraglich vorgeschrieben oder für den Vertragsabschluss 

erforderlich ist, ob eine Verpflichtung besteht, die personenbezogenen Daten bereitzustellen, und welche 

Folgen die Nichtbereitstellung der personenbezogenen Daten hätte. 
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K. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 13 II lit. f 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir normalerweise auf eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling. Falls wir in Ausnahmefällen eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling durchführen, informieren wir die betroffene Person entweder 

gesondert oder über einen Unterpunkt in unserer Datenschutzerklärung (auf unserer Webseite). In 

diesem Fall gilt folgendes: 

Zu einer automatisierten Entscheidungsfindung ï einschließlich Profiling - kann es kommen, wenn dies 

(1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen Person und uns 

erforderlich ist, oder (2) dies aufgrund von Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen 

wir unterliegen, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur Wahrung der 

Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen Person enthalten, oder (3) dies 

mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 

In den in Artikel 22 Absatz 2 Buchstaben a und c DS-GVO genannten Fällen treffen wir angemessene 

Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu 

wahren. Im diesen Fällen haben Sie das Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des 

Verantwortlichen, auf Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung. 

Aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person werden in unserer 

Datenschutzerklärung aufgeführt. 

 

II. Erfüllung der Informationspflichten für die Fälle, bei denen die 

personenbezogenen Daten nicht bei der betroffenen Person erhoben 

wurden (Art. 14 DS-GVO) 

 

A. Name und Kontaktdaten des Verantwortlichen (Art. 14 I lit. a DS-GVO) 

Siehe oben 

 

B. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (Art. 14 I lit. b DS-GVO) 

Siehe oben 
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C. Zwecke, für die die personenbezogenen Daten verarbeitet werden sollen, sowie 

die Rechtsgrundlage für die Verarbeitung (Art. 14 I lit. c DS-GVO) 

Für Bewerberdaten die nicht bei der betroffenen Person erhoben wurden, ist der Zweck der 

Datenverarbeitung, eine Prüfung der Bewerbung im Bewerbungsverfahren durchzuführen. Für diesen 

Zweck verarbeiten wir alle von uns nicht bei Ihnen erhobenen Daten. Auf Basis der im Rahmen der 

Bewerbung verarbeiteten Daten prüfen wir, ob Sie zu einem Vorstellungsgespräch (Teil des 

Auswahlverfahrens) eingeladen werden. Werden Sie von uns eingestellt, wandeln sich nicht bei Ihnen 

erhobene Bewerberdaten automatisch in Mitarbeiterdaten. Für solche Mitarbeiterdaten ist der Zweck der 

Datenverarbeitung, die Erfüllung des Arbeitsvertrages und sonstiger gesetzlicher Vorschriften die auf das 

Arbeitsverhältnis anwendbar sind. Mitarbeiterdaten werden nach Beendigung des Arbeitsverhältnisses 

zur Erfüllung gesetzlicher Aufbewahrungsfristen gespeichert. 

Rechtsgrundlagen für die Datenverarbeitung sind Art. 6 Abs. 1 Buchst. b und f DS-GVO, Art. 9 Abs. 2 

Buchst. b und h DS-GVO, Art. 88 Abs. 1 DS-GVO sowie nationale Rechtsvorschriften, wie etwa für 

Deutschland § 26 BDSG. 

 

D. Kategorien personenbezogener Daten, die verarbeitet werden (Art. 14 I lit. d DS-

GVO) 

 

Bewerberdaten 

Mitarbeiterdaten 

 

E. Kategorien von Empfängern der personenbezogenen Daten (Art. 14 I lit. e DS-

GVO) 

 

Öffentliche Stellen 

Externe Stellen 

Weitere externe Stellen  

Interne Verarbeitung 

Konzerninterne Verarbeitung 

Sonstige Stellen 
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Eine Liste unserer Auftragsverarbeiter und der Datenempfänger in Drittländern sowie ggf. der 

internationalen Organisationen ist entweder auf unserer Webseite veröffentlicht oder kann kostenfrei bei 

uns angefordert werden. Bitte wenden Sie sich zur Anforderung dieser Liste an unseren 

Datenschutzbeauftragten. 

 

F. Empfänger in einem Drittland und geeignete oder angemessene Garantien und 

die Möglichkeit, eine Kopie von ihnen zu erhalten, oder wo sie verfügbar sind (Art. 14 I 

lit. f, 46 I, II lit. c DS-GVO) 

Alle Unternehmen und Niederlassungen, die unserem Konzern angehören (nachfolgend 

"Konzerngesellschaften" genannt) und ihren oder einen Geschäftssitz in einem Drittland haben, können 

zu den Empfängern von personenbezogenen Daten gehören. Eine Liste aller Konzerngesellschaften 

oder Empfänger kann bei uns angefordert werden. 

Gemäß Art. 46 I DS-GVO darf der Verantwortliche oder ein Auftragsverarbeiter nur dann 

personenbezogene Daten an ein Drittland übermitteln, wenn der Verantwortliche oder der 

Auftragsverarbeiter geeignete Garantien vorgesehen hat und sofern den betroffenen Personen 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe zur Verfügung stehen. Geeignete Garantien können, 

ohne dass es hierzu einer besonderen Genehmigung einer Aufsichtsbehörde bedarf, durch 

Standarddatenschutzklauseln abgebildet werden, Art. 46 II lit. c DS-GVO. 

Mit allen Empfängern aus Drittländern werden vor der ersten Übermittlung personenbezogener Daten 

die EU-Standarddatenschutzklauseln oder andere geeignete Garantien vereinbart. Folglich ist 

sichergestellt, dass für sämtliche Verarbeitungen von personenbezogenen Daten geeignete Garantien, 

durchsetzbare Rechte und wirksame Rechtsbehelfe gewährleistet sind. Jeder Betroffene kann eine Kopie 

der Standarddatenschutzklauseln von uns erhalten. Zudem sind die Standarddatenschutzklauseln auch 

im Amtsblatt der Europäischen Union verfügbar. 

Artikel 45 Absatz 3 der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) ermächtigt die Europäische 

Kommission, im Wege eines Durchführungsrechtsakts zu beschließen, dass ein Nicht-EU-Land ein 

angemessenes Schutzniveau gewährleistet. Dies bedeutet ein Schutzniveau für personenbezogene 

Daten, das im Wesentlichen dem Schutzniveau innerhalb der EU entspricht. Die 

Angemessenheitsbeschlüsse haben zur Folge, dass personenbezogene Daten ohne weitere 

Hindernisse aus der EU (sowie aus Norwegen, Liechtenstein und Island) in ein Drittland fließen können. 

Ähnliche Vorschriften gelten für das Vereinigte Königreich, die Schweiz und einige andere Länder.  

In den Fällen, in denen die Europäische Kommission oder die Regierung eines anderen Landes 

entschieden hat, dass ein Drittland ein angemessenes Schutzniveau gewährleistet und ein gültiges 

Rahmenwerk besteht (z. B. EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK 

Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), basieren alle Übermittlungen von uns an die 

Mitglieder solcher Rahmenwerke (z. B. selbst zertifizierte Einrichtungen) ausschließlich auf der 
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Mitgliedschaft dieser Einrichtung in dem jeweiligen Rahmenwerk. Wenn wir oder eines unserer 

Konzernunternehmen Mitglied eines solchen Rahmenwerks sind, basieren alle Übermittlungen an uns 

oder unser Konzernunternehmen ausschließlich auf der Mitgliedschaft des jeweiligen Unternehmens in 

diesem Rahmenwerk. 

Jeder Betroffene kann eine Kopie der Rahmenwerke von uns erhalten. Zudem sind die Rahmenwerke 

auch im Amtsblatt der Europäischen Union oder in den publizierten Gesetzesmaterialien oder auf den 

Webseiten von Aufsichtsbehörden oder anderen zuständigen Behörden oder Institutionen verfügbar. 

 

G. Dauer, für die die personenbezogenen Daten gespeichert werden oder, falls dies 

nicht möglich ist, die Kriterien für die Festlegung dieser Dauer (Art. 14 II lit. a DS-GVO) 

Die Dauer der Speicherung personenbezogener Daten von Bewerbern beträgt 6 Monate. Für 

Mitarbeiterdaten gilt die gesetzliche Aufbewahrungsfrist. Nach Ablauf der Frist werden die 

entsprechenden Daten routinemäßig gelöscht, sofern sie nicht mehr zur Vertragserfüllung oder 

Vertragsanbahnung erforderlich sind. 

 

H. Mitteilung der berechtigten Interessen, die vom Verantwortlichen oder einem 

Dritten verfolgt werden, wenn die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. f DS-GVO beruht (Art. 14 

II lit. b DS-GVO) 

Gemäß Art. 6 I lit. f DS-GVO ist eine Verarbeitung nur rechtmäßig, wenn sie zur Wahrung der 

berechtigten Interessen des Verantwortlichen oder eines Dritten erforderlich ist, sofern nicht die 

Interessen oder Grundrechte und Grundfreiheiten der betroffenen Person, die den Schutz 

personenbezogener Daten erfordern, überwiegen. Nach Erwägungsgrund 47 Satz 2 DS-GVO kann ein 

berechtigtes Interesse vorliegen, wenn eine maßgebliche und angemessene Beziehung zwischen der 

betroffenen Person und dem Verantwortlichen besteht, z. B. wenn die betroffene Person ein Kunde des 

Verantwortlichen ist. In allen Fällen in denen unser Unternehmen die Verarbeitung von 

personenbezogenen Bewerberdaten und Mitarbeiterdaten auf Art. 6 I lit. f DS-GVO stützt, liegt unser 

berechtigtes Interesse in der Beschäftigung von geeignetem Personal und Fachkräften. 

 

I. Bestehen des Rechts auf Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der 

Verarbeitung und des Widerspruchsrechts gegen die Verarbeitung sowie des Rechts 

auf Datenübertragbarkeit (Art. 14 II lit. c DS-GVO) 

Alle Betroffenen haben die folgenden Rechte: 
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Auskunftsrecht 

Jeder Betroffene hat ein Auskunftsrecht über die ihn betreffenden personenbezogenen Daten. Das 

Auskunftsrecht erstreckt sich auf alle von uns verarbeiteten Daten. Das Recht kann problemlos und in 

angemessenen Abständen wahrgenommen werden, damit sich alle Betroffenen der Verarbeitung ihrer 

personenbezogenen Daten stets bewusst sind und deren Rechtmäßigkeit überprüfen können 

(Erwägungsgrund 63 DS-GVO). Dieses Recht ergibt sich aus Art. 15 DS-GVO. Zur Ausübung des 

Auskunftsrechts kann sich der Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Berichtigung 

Nach Art. 16 Satz 1 DS-GVO haben alle Betroffenen das Recht, vom Verantwortlichen unverzüglich die 

Berichtigung sie betreffender unrichtiger personenbezogener Daten zu verlangen. Zudem wird durch Art. 

16 Satz 2 DS-GVO normiert, dass dem Betroffenen unter Berücksichtigung der Verarbeitungszwecke 

das Recht zusteht, die Vervollständigung unvollständiger personenbezogener Daten - auch mittels einer 

ergänzenden Erklärung - zu verlangen. Zur Ausübung des Berichtigungsrechts kann sich jeder 

Betroffene an uns wenden. 

Recht auf Löschung (Recht auf Vergessenwerden) 

Im Übrigen steht Betroffenen ein Recht auf Löschung und Vergessenwerden nach Art. 17 DS-GVO zu. 

Auch dieses Recht kann über eine Kontaktaufnahme zu uns geltend gemacht werden. An dieser Stelle 

erlauben wir uns jedoch den Hinweis, dass dieses Recht nicht gilt, soweit die Verarbeitung zur Erfüllung 

einer rechtlichen Verpflichtung, dem unser Unternehmen unterliegt, erforderlich ist, Art. 17 III lit. b DS-

GVO. Dies bedeutet, dass wir einen Löschantrag erst nach Ablauf der gesetzlichen Aufbewahrungsfrist 

genehmigen können. 

Einschränkung der Verarbeitung 

Gemäß Art. 18 DS-GVO steht jedem Betroffenen ein Recht auf Einschränkung der Verarbeitung zu. Eine 

Einschränkung der Verarbeitung kann verlangt werden, wenn eine der Voraussetzungen aus Art. 18 I lit. 

a-d DS-GVO zutrifft. Das Recht auf Einschränkung der Verarbeitung kann uns geltend gemacht werden. 

Recht auf Widerspruch 

Des Weiteren garantiert Art. 21 DS-GVO das Recht auf Widerspruch. Das Recht auf Wiederspruch kann 

über uns geltend gemacht werden.  

Recht auf Datenübertragbarkeit 

Art. 20 DS-GVO gewährt dem Betroffenen ein Recht auf Datenübertragbarkeit. Nach dieser Vorschrift 

hat die betroffene Person unter den Voraussetzungen des Art. 20 I lit. a und b DS-GVO das Recht, die 

sie betreffenden personenbezogenen Daten, die sie dem Verantwortlichen bereitgestellt hat, in einem 

strukturierten, gängigen und maschinenlesbaren Format zu erhalten, und diese Daten einem anderen 

Verantwortlichen ohne Behinderung durch den Verantwortlichen, zu übermitteln. Der Betroffene kann 

das Recht auf Datenübertragbarkeit über uns ausüben. 
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J. Bestehen des Rechts, die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die 

Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruf erfolgten Verarbeitung 

berührt wird, sofern die Verarbeitung auf Art. 6 I lit. a oder Art. 9 II lit. a DS-GVO beruht 

(Art. 14 II lit. d DS-GVO) 

Beruht eine Verarbeitung personenbezogener Daten auf Art. 6 I lit. a DS-GVO, was der Fall ist, wenn die 

betroffene Person eine Einwilligung in eine Verarbeitung sie betreffender personenbezogener Daten für 

einen oder mehrere bestimmte Zwecke erteilt hat oder beruht die Verarbeitung auf Art. 9 II lit. a DS-GVO, 

der die ausdrückliche Einwilligung in die Verarbeitung besonderer Kategorien personenbezogener Daten 

regelt, so hat die betroffene Person nach Art. 7 III Satz 1 DS-GVO das Recht, ihre Einwilligung jederzeit 

zu widerrufen. 

Durch den Widerruf der Einwilligung wird die Rechtmäßigkeit der aufgrund der Einwilligung bis zum 

Widerruf erfolgten Verarbeitung nicht berührt, Art. 7 III Satz 2 DS-GVO. Der Widerruf der Einwilligung 

muss so einfach wie die Erteilung der Einwilligung sein, Art. 7 III Satz 4 DS-GVO. Daher kann der 

Widerruf der Einwilligung stets auf demselben Weg erfolgen, wie die Einwilligung erfolgte oder auf jeder 

anderen Art, die von der betroffenen Person als einfacher betrachtet wird. In der heutigen 

Informationsgesellschaft dürfte der wohl einfachste Weg für den Widerruf einer Einwilligung eine simple 

E-Mail sein. Sofern der Betroffene eine gegenüber uns erteilte Einwilligung widerrufen möchte, so ist eine 

einfache E-Mail an uns hierfür ausreichend. Alternativ kann die betroffene Person einen beliebigen 

anderen Weg wählen, um uns den Widerruf der Einwilligung mitzuteilen. 

 

K. Beschwerderecht bei einer Aufsichtsbehörde (Art. 14 II lit. e, 77 I DS-GVO) 

Als Verantwortlicher sind wir verpflichtet, dem Betroffenen das Bestehen eines Beschwerderechts bei 

einer Aufsichtsbehörde mitzuteilen, Art. 14 II lit. e DS-GVO. Das Beschwerderecht wird in Art. 77 I DS-

GVO geregelt. Nach dieser Vorschrift hat jede betroffene Person unbeschadet eines anderweitigen 

verwaltungsrechtlichen oder gerichtlichen Rechtsbehelfs das Recht auf Beschwerde bei einer 

Aufsichtsbehörde, insbesondere in dem Mitgliedstaat ihres Aufenthaltsorts, ihres Arbeitsplatzes oder des 

Orts des mutmaßlichen Verstoßes, wenn die betroffene Person der Ansicht ist, dass die Verarbeitung 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten gegen die Datenschutz-Grundverordnung verstößt. Das 

Beschwerderecht wurde durch den unionalen Gesetzgeber ausschließlich dahingehend beschränkt, 

dass es nur gegenüber einer einzigen Aufsichtsbehörde ausgeübt werden kann (Erwägungsgrund 141 

Satz 1 DS-GVO). Diese Regelung soll Doppelbeschwerden in gleicher Sache durch die gleiche 

betroffene Person vermeiden. Sofern sich eine betroffene Person über uns beschweren möchte, wird 

deshalb darum gebeten, nur eine einzige Aufsichtsbehörde zu kontaktieren. 
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L. Quelle aus der die personenbezogenen Daten stammen und gegebenenfalls ob 

sie aus öffentlich zugänglichen Quellen stammen (Art. 14 II lit. f DS-GVO) 

Grundsätzlich werden personenbezogene Daten direkt beim Betroffenen oder im Zusammenwirken mit 

einer Behörde erhoben (z.B. Auslesen von Daten eines behördlichen Registers). Andere Daten über 

Betroffene stammen aus Übermittlungen von Konzerngesellschaften. Im Rahmen dieser allgemein zu 

haltenden Information ist eine Mitteilung der exakten Quellen aus denen die personenbezogenen Daten 

stammen entweder unmöglich oder verursacht unverhältnismäßigen Aufwand im Sinne von Art. 14 V lit. 

b DS-GVO. Wir erheben grundsätzlich keine personenbezogenen Daten aus öffentlich zugänglichen 

Quellen. 

Jeder Betroffene kann sich jederzeit an uns wenden, um genauere Informationen über exakte Quellen 

der sie betreffenden personenbezogenen Daten zu erhalten. Kann der betroffenen Person nicht exakt 

mitgeteilt werden, woher die personenbezogenen Daten stammen, weil verschiedene Quellen benutzt 

wurden, so wird die individuelle Unterrichtung allgemein gehalten (Erwägungsgrund 61 Satz 4 DS-GVO). 

 

M. Bestehen einer automatisierten Entscheidungsfindung einschließlich Profiling 

gem. Art. 22 I, IV DS-GVO und - zumindest in diesen Fällen - aussagekräftige 

Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person (Art. 14 II lit. g 

DS-GVO) 

Als verantwortungsbewusstes Unternehmen verzichten wir normalerweise auf eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling. Falls wir in Ausnahmefällen eine automatische 

Entscheidungsfindung oder ein Profiling durchführen, informieren wir die betroffene Person entweder 

gesondert oder über einen Unterpunkt in unserer Datenschutzerklärung (auf unserer Webseite). In 

diesem Fall gilt folgendes: 

Zu einer automatisierten Entscheidungsfindung ï einschließlich Profiling - kann es kommen, wenn dies 

(1) für den Abschluss oder die Erfüllung eines Vertrags zwischen der betroffenen Person und uns 

erforderlich ist, oder (2) dies aufgrund von Rechtsvorschriften der Union oder der Mitgliedstaaten, denen 

wir unterliegen, zulässig ist und diese Rechtsvorschriften angemessene Maßnahmen zur Wahrung der 

Rechte und Freiheiten sowie der berechtigten Interessen der betroffenen Person enthalten, oder (3) dies 

mit ausdrücklicher Einwilligung der betroffenen Person erfolgt. 

In den in Artikel 22 Absatz 2 Buchstaben a und c DS-GVO genannten Fällen treffen wir angemessene 

Maßnahmen, um die Rechte und Freiheiten sowie die berechtigten Interessen der betroffenen Person zu 

wahren. Im diesen Fällen haben Sie das Recht auf Erwirkung des Eingreifens einer Person seitens des 

Verantwortlichen, auf Darlegung des eigenen Standpunkts und auf Anfechtung der Entscheidung. 
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Aussagekräftige Informationen über die involvierte Logik sowie die Tragweite und die angestrebten 

Auswirkungen einer derartigen Verarbeitung für die betroffene Person werden in unserer 

Datenschutzerklärung aufgeführt. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Wenn unsere Organisation ein zertifiziertes Mitglied des EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. 

DPF) und/oder der UK Extension to the EU-U.S. DPF und/oder des Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

(Swiss-U.S. DPF) ist, gilt das Folgende: 

Wir halten uns an das EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) und die UK Extension to the EU-

U.S. DPF sowie an das Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), wie es vom U.S. 

Department of Commerce festgelegt wurde. Unser Unternehmen hat gegenüber dem US-

Handelsministerium bestätigt, dass es die EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF 

Principles) in Bezug auf die Verarbeitung personenbezogener Daten einhält, die es aus der Europäischen 

Union und dem Vereinigten Königreich unter Berufung auf das EU-U.S. DPF und die UK Extension to 

the EU-U.S. DPF erhält. Unser Unternehmen hat gegenüber dem US-Handelsministerium bestätigt, dass 

es die Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) in Bezug auf die 

Verarbeitung personenbezogener Daten, die es aus der Schweiz unter Berufung auf die Swiss-U.S. DPF 

erhält, einhält. Im Falle eines Widerspruchs zwischen den Bestimmungen unserer Datenschutzerklärung 

und den EU-U.S. DPF Principles und/oder den Swiss-U.S. DPF Principles sind die Principles 

maßgebend.  

Um mehr über das Data Privacy Framework (DPF) Programm zu erfahren und um unsere Zertifizierung 

einzusehen, besuchen Sie bitte https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Die anderen US-Einheiten oder US-Tochtergesellschaften unseres Unternehmens, die sich ebenfalls an 

die EU-U.S. DPF Principals halten, einschließlich der UK Extension to the EU-U.S. DPF und der Swiss-

U.S. DPF Principals, sofern vorhanden, werden in unserer Datenschutzerklärung genannt. 

In Übereinstimmung mit dem EU-U.S. DPF und der UK Extension to the EU-U.S. DPF sowie des Swiss-

U.S. DPF verpflichtet sich unser Unternehmen, mit dem von den EU-Datenschutzbehörden und dem 

britischen Information Commissioner's Office (ICO) sowie dem Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) eingerichteten Gremium zusammenzuarbeiten und dessen 

Ratschläge in Bezug auf ungelöste Beschwerden über unseren Umgang mit personenbezogenen Daten 

zu befolgen, die wir unter Berufung auf die EU-U.S. DPF und die UK Extension to the EU-U.S. DPF und 

die Swiss-U.S. DPF erhalten haben. 
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Wir informieren die betroffenen Personen über die zuständigen europäischen Datenschutzbehörden, die 

für die Bearbeitung von Beschwerden über den Umgang unserer Organisation mit personenbezogenen 

Daten zuständig sind, im oberen Teil dieses Transparenzdokuments und darüber, dass wir den 

betroffenen Personen einen angemessenen und kostenlosen Rechtsbehelf anbieten. 

Wir informieren alle betroffenen Personen darüber, dass unser Unternehmen den Ermittlungs- und 

Durchsetzungsbefugnissen der Federal Trade Commission (FTC) unterliegt. 

Betroffene Personen haben unter bestimmten Voraussetzungen die Möglichkeit, ein verbindliches 

Schiedsverfahren in Anspruch zu nehmen. Unsere Organisation ist verpflichtet, Ansprüche zu schlichten 

und die Bedingungen gemäß Anhang I der DPF-Principals einzuhalten, sofern die betroffene Person ein 

verbindliches Schiedsverfahren beantragt hat, indem sie unsere Organisation benachrichtigt hat und die 

Verfahren und Bedingungen gemäß Anhang I der Principals eingehalten hat.  

Wir informieren hiermit alle betroffenen Personen über die Haftung unserer Organisation im Falle der 

Weitergabe von personenbezogenen Daten an Dritte. 

Für Fragen der betroffenen Personen oder der Datenschutzaufsichtsbehörden haben wir die oben in 

diesem Transparenzdokument genannten lokalen Vertreter benannt. 

Wir bieten Ihnen die Möglichkeit zu wählen (Opt-out), ob Ihre personenbezogenen Daten (i) an Dritte 

weitergegeben oder (ii) für einen Zweck verwendet werden sollen, der sich wesentlich von dem/den 

Zweck(en) unterscheidet, für den/die sie ursprünglich erhoben oder später von Ihnen genehmigt wurden. 

Der eindeutige, gut sichtbare und leicht zugängliche Mechanismus zur Ausübung Ihres Wahlrechts 

besteht darin, unseren Datenschutzbeauftragten (DSB) per E-Mail zu kontaktieren. Sie haben keine 

Wahlmöglichkeit und wir sind auch nicht dazu verpflichtet, wenn die Daten an einen Dritten 

weitergegeben werden, der als Beauftragter oder Auftragsverarbeiter in unserem Namen und auf unsere 

Anweisung hin Aufgaben wahrnimmt. Wir schließen jedoch immer einen Vertrag mit einem solchen 

Beauftragten oder Auftragsverarbeiter ab. 

Für sensible Daten (d. h. personenbezogene Daten, die Angaben über den Gesundheitszustand, die 

rassische oder ethnische Herkunft, politische Meinungen, religiöse oder philosophische Überzeugungen, 

die Mitgliedschaft in einer Gewerkschaft oder Angaben zum Sexualleben der betreffenden Person 

enthalten) holen wir Ihre ausdrückliche Zustimmung (Opt-in) ein, wenn diese Daten (i) an Dritte 

weitergegeben oder (ii) für einen anderen Zweck als denjenigen verwendet werden sollen, für den sie 

ursprünglich erhoben wurden oder für den Sie nachträglich Ihre Zustimmung erteilt haben, indem Sie 

Ihre Opt-in-Wahl getroffen haben. Darüber hinaus behandeln wir alle personenbezogenen Daten, die wir 

von Dritten erhalten, als sensibel, wenn der Dritte sie als sensibel identifiziert und behandelt. 

Wir informieren Sie hiermit über das Erfordernis, personenbezogene Daten in Reaktion auf rechtmäßige 

Anfragen von Behörden offenzulegen, einschließlich der Erfüllung von Anforderungen der nationalen 

Sicherheit oder der Strafverfolgung. 
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Bei der Übermittlung personenbezogener Daten an einen Dritten, der als Verantwortlicher handelt, halten 

wir uns an die Principals der Benachrichtigung und der Wahlmöglichkeit. Außerdem schließen wir mit 

dem Dritten, der für die Verarbeitung verantwortlich ist, einen Vertrag ab, der vorsieht, dass diese Daten 

nur für begrenzte und festgelegte Zwecke in Übereinstimmung mit der von Ihnen erteilten Einwilligung 

verarbeitet werden dürfen und dass der Empfänger das gleiche Schutzniveau wie die Principals des DPF 

bietet und uns benachrichtigt, wenn er feststellt, dass er diese Verpflichtung nicht mehr erfüllen kann. 

Der Vertrag sieht vor, dass der Dritte, der Verantwortlicher ist, die Verarbeitung einstellt oder andere 

angemessene und geeignete Maßnahmen ergreift, um Abhilfe zu schaffen, wenn eine solche 

Feststellung getroffen wird. 

Bei der Übermittlung personenbezogener Daten an einen Dritten, der als Beauftragter oder 

Auftragsverarbeiter handelt, (i) übermitteln wir diese Daten nur für begrenzte und festgelegte Zwecke; (ii) 

vergewissern wir uns, dass der Beauftragte oder Auftragsverarbeiter verpflichtet ist, mindestens das 

gleiche Maß an Datenschutz zu gewährleisten, wie es die DPF-Principals verlangen; (iii) ergreifen wir 

angemessene und geeignete Maßnahmen, um sicherzustellen, dass der Beauftragte oder 

Auftragsverarbeiter die übermittelten personenbezogenen Daten tatsächlich in einer Weise verarbeitet, 

die mit unseren Verpflichtungen gemäß den DPF-Principals übereinstimmt; (iv) von dem Beauftragten 

oder Auftragsverarbeiter zu verlangen, dass er unsere Organisation benachrichtigt, wenn er feststellt, 

dass er seiner Verpflichtung nicht mehr nachkommen kann, das gleiche Schutzniveau zu bieten, wie es 

die DPF-Principals vorsehen; (v) nach einer Benachrichtigung, auch unter (iv), angemessene und 

geeignete Schritte zu unternehmen, um die unbefugte Verarbeitung zu stoppen und Abhilfe zu schaffen; 

und (vi) dem DPF Department auf Anfrage eine Zusammenfassung oder ein repräsentatives Exemplar 

der einschlägigen Datenschutzbestimmungen seines Vertrags mit diesem Beauftragten zur Verfügung 

zu stellen. 

In Übereinstimmung mit dem EU-U.S. DPF und/oder der UK Extension to the EU-U.S. DPF und/oder der 

Swiss-U.S. DPF verpflichtet sich unsere Organisation, mit dem von den EU-Datenschutzbehörden und 

dem britischen Information Commissioner's Office (ICO) bzw. dem Eidgenössischen Datenschutz- und 

Öffentlichkeitsbeauftragten (EDÖB) eingerichteten Gremium zusammenzuarbeiten und dessen 

Ratschläge in Bezug auf ungelöste Beschwerden über unseren Umgang mit Personaldaten, die wir unter 

Berufung auf die EU-U.S. DPF und der UK-Erweiterung der EU-U.S. DPF und der Swiss-U.S. DPF im 

Zusammenhang mit dem Arbeitsverhältnis erhalten, zu befolgen. 
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ENGLISH: Information about the Processing of Personal Data 

(Article 13, 14 GDPR) 

Dear Sir or Madam,  

The personal data of every individual who is in a contractual, pre-contractual or other relationship with 

our company deserve special protection. Our goal is to keep our data protection level to a high standard. 

Therefore, we are routinely developing our data protection and data security concepts. 

Of course, we comply with the statutory provisions on data protection. According to Article 13, 14 GDPR, 

controllers meet specific information requirements when collecting personal data. This document fulfills 

these obligations. 

The terminology of legal regulations is complicated. Unfortunately, the use of legal terms could not be 

dispensed with in the preparation of this document. Therefore, we would like to point out that you are 

always welcome to contact us for all questions concerning this document, the used terms or formulations. 

 

I. Compliance with the information requirements when personal data is 

collected from the data subject (Article 13 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 13(1) lit. a GDPR)  

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 13(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 13(1) lit. c GDPR)  

The purpose of the processing of personal data is the handling of all operations which concern the 

controller, customers, prospective customers, business partners or other contractual or pre-contractual 

relations between the named groups (in the broadest sense) or legal obligations of the controller. 

Art. 6(1) lit. a GDPR serves as the legal basis for processing operations for which we obtain consent for 

a specific processing purpose. If the processing of personal data is necessary for the performance of a 

contract to which the data subject is party, as is the case, for example, when processing operations are 
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necessary for the supply of goods or to provide any other service, the processing is based on Article 6(1) 

lit. b GDPR. The same applies to such processing operations which are necessary for carrying out pre-

contractual measures, for example in the case of inquiries concerning our products or services. Is our 

company subject to a legal obligation by which processing of personal data is required, such as for the 

fulfillment of tax obligations, the processing is based on Art. 6(1) lit. c GDPR. 

In rare cases, the processing of personal data may be necessary to protect the vital interests of the data 

subject or of another natural person. This would be the case, for example, if a visitor were injured in our 

company and his name, age, health insurance data or other vital information would have to be passed 

on to a doctor, hospital or other third party. Then the processing would be based on Art. 6(1) lit. d GDPR. 

Where the processing is necessary for the performance of a task carried out in the public interest or in 

the exercise of official authority vested in the controller, the legal basis is Art. 6(1) lit. e GDPR. 

Finally, processing operations could be based on Article 6(1) lit. f GDPR. This legal basis is used for 

processing operations which are not covered by any of the abovementioned legal grounds, if processing 

is necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by our company or by a third party, 

except where such interests are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the 

data subject which require protection of personal data. Such processing operations are particularly 

permissible because they have been specifically mentioned by the European legislator. He considered 

that a legitimate interest could be assumed if the data subject is a client of the controller (Recital 47 

Sentence 2 GDPR). 

 

D. Where the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR the legitimate interests 

pursued by the controller or by a third party (Article 13(1) lit. d GDPR)  

Where the processing of personal data is based on Article 6(1) lit. f GDPR our legitimate interest is to 

carry out our business in favor of the well-being of all our employees and the shareholders. 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 13(1) lit. e GDPR)  

 

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies 

Internal processing  

Intragroup processing  
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Other bodies 

A list of our processors and data recipients in third countries and, if applicable, international organizations 

is either published on our website or can be requested from us free of charge. Please contact our data 

protection officer to request this list. 

 

F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 13(1) lit. f, 46(1), 46 (2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us. 

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard contractual clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union. 

Article 45(3) of the General Data Protection Regulation (GDPR) grants the European Commission the 

power to decide, by means of an implementing act, that a non-EU country ensures an adequate level of 

protection. This means a level of protection for personal data that is essentially equivalent to the level of 

protection within the EU. The effect of adequacy decisions is that personal data can flow freely from the 

EU (and Norway, Liechtenstein and Iceland) to a third country without further obstacles. Similar rules 

exist for the United Kingdom, Switzerland and some other Countries.  

Where the European Commission or the goverment of another country decided that a third country 

ensures an adequate level of protection, and a valid Framework is in place (e.g, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), all transfers by us to the members of such frameworks (e.g. self certified entities) are 

exclusively based on that entities membership in the respective framework. Where we or one of our group 

entitities is a member of such framework, all transfers to us or our group entity are exclusively based on 

the entities membership in such framework. 
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Any data subject can obtain a copy of the frameworks from us. In addition, the frameworks are also 

available in the Official Journal of the European Union or in the published legal materials or on the 

websites of supervisory authorities or other competent authorities or institutions. 

 

G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 13(2) lit. a GDPR)  

The criteria used to determine the period of storage of personal data is the respective statutory retention 

period. After expiration of that period, the corresponding data is routinely deleted, as long as it is no longer 

necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

If there is no statutory retention period, the criterion is the contractual or internal retention period. 

 

H. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject or to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 13(2) lit. b GDPR)  

All data subjects have the following rights:  

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 
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Right to restriction of processing  

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to a restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. Under this provision, the data subject 

has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the personal 

data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, commonly used 

and machine-readable format and have the right to transmit those data to another controller without 

hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data subject may 

contact us to exercise the right to data portability. 

 

I. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a GDPR or Article 9(2) lit. a GDPR (Article 13(2) lit. c GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdraw of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, 

Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) Sentence 4 

GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as consent has been 

given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In todays information 

society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data subject wishes to 

withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, the data subject 

may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 

 

J. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 13(2) lit. d, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 13(2) lit. d GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 
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is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

K. Provision of personal data as statutory or contractual requirement; Requirement 

necessary to enter into a contract; Obligation of the data subject to provide the personal 

data; possible consequences of failure to provide such data (Art. 13(2) lit. e GDPR)  

We clarify that the provision of personal data is partly required by law (e.g. tax regulations) or can also 

result from contractual provisions (e.g. information on the contractual partner). 

Sometimes it may be necessary to conclude a contract that the data subject provides us with personal 

data, which must subsequently be processed by us. The data subject is, for example, obliged to provide 

us with personal data when our company signs a contract with him or her. The non-provision of the 

personal data would have the consequence that the contract with the data subject could not be 

concluded. 

Before personal data is provided by the data subject, the data subject must contact us. We clarify to the 

data subject whether the provision of the personal data is required by law or contract or is necessary for 

the conclusion of the contract, whether there is an obligation to provide the personal data and the 

consequences of non-provision of the personal data. 

 

L. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 13 (2) lit. f GDPR) 

As a responsible company, usually we do not use automated decision-making or profiling. If, in 

exceptional cases, we carry out automated decision-making or profiling, we will inform the data subject 

either separately or via a sub-section in our privacy policy (on our website). In this case, the following 

applies: 

Automated decision-making  - including profiling - may occur if (1) this is necessary for entering into, or 

performance of, a contract between the data subject and us, or (2) this is authorised by Union or Member 
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State law to which we are subject and which also lays down suitable measures to safeguard the data 

subjectôs rights and freedoms and legitimate interests; or (3) this is based on the data subjectôs explicit 

consent. 

In the cases referred to in Article 22(2) (a) and (c) GDPR, we shall implement suitable measures to 

safeguard the data subjectôs rights and freedoms and legitimate interests. In these cases, you have the 

right to obtain human intervention on the part of the controller, to express your point of view and to contest 

the decision. 

Meaningful information about the logic involved, as well as the significance and the envisaged 

consequences of such processing for the data subject is set out in our privacy policy. 

 

II. Compliance with the information requirements when personal data is 

not collected from the data subject (Article 14 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 14(1) lit. a GDPR) 

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 14(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 14(1) lit. c GDPR)  

The purpose of the processing of personal data is the handling of all operations which concern the 

controller, customers, prospective customers, business partners or other contractual or pre-contractual 

relations between the named groups (in the broadest sense) or legal obligations of the controller. 

If the processing of personal data is necessary for the performance of a contract to which the data subject 

is party, as is the case, for example, when processing operations are necessary for the supply of goods 

or to provide any other service, the processing is based on Article 6(1) lit. b GDPR. The same applies to 

such processing operations which are necessary for carrying out pre-contractual measures, for example 

in the case of inquiries concerning our products or services. Is our company subject to a legal obligation 

by which processing of personal data is required, such as for the fulfillment of tax obligations, the 

processing is based on Art. 6(1) lit. c GDPR. 

In rare cases, the processing of personal data may be necessary to protect the vital interests of the data 

subject or of another natural person. This would be the case, for example, if a visitor were injured in our 
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company and his name, age, health insurance data or other vital information would have to be passed 

on to a doctor, hospital or other third party. Then the processing would be based on Art. 6(1) lit. d GDPR. 

Where the processing is necessary for the performance of a task carried out in the public interest or in 

the exercise of official authority vested in the controller, the legal basis is Art. 6(1) lit. e GDPR. 

Finally, processing operations could be based on Article 6(1) lit. f GDPR. This legal basis is used for 

processing operations which are not covered by any of the abovementioned legal grounds, if processing 

is necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by our company or by a third party, 

except where such interests are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the 

data subject which require protection of personal data. Such processing operations are particularly 

permissible because they have been specifically mentioned by the European legislator. He considered 

that a legitimate interest could be assumed if the data subject is a client of the controller (Recital 47 

Sentence 2 GDPR). 

 

D. Categories of personal data concerned (Article 14(1) lit. d GDPR)  

 

Customer data 

Data of potential customers 

Data of employees 

Data of suppliers 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 14(1) lit. e GDPR)  

 

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies  

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies  
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A list of our processors and data recipients in third countries and, if applicable, international organizations 

is either published on our website or can be requested from us free of charge. Please contact our data 

protection officer to request this list. 

 

F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 14(1) lit. f, 46(1), 46(2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies can be requested from us.  

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard data protection clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union. 

Article 45(3) of the General Data Protection Regulation (GDPR) grants the European Commission the 

power to decide, by means of an implementing act, that a non-EU country ensures an adequate level of 

protection. This means a level of protection for personal data that is essentially equivalent to the level of 

protection within the EU. The effect of adequacy decisions is that personal data can flow freely from the 

EU (and Norway, Liechtenstein and Iceland) to a third country without further obstacles. Similar rules 

exist for the United Kingdom, Switzerland and some other Countries.  

Where the European Commission or the goverment of another country decided that a third country 

ensures an adequate level of protection, and a valid Framework is in place (e.g, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), all transfers by us to the members of such frameworks (e.g. self certified entities) are 

exclusively based on that entities membership in the respective framework. Where we or one of our group 

entitities is a member of such framework, all transfers to us or our group entity are exclusively based on 

the entities membership in such framework. 

Any data subject can obtain a copy of the frameworks from us. In addition, the frameworks are also 

available in the Official Journal of the European Union or in the published legal materials or on the 

websites of supervisory authorities or other competent authorities or institutions. 
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G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 14(2) lit. a GDPR)  

The criteria used to determine the period of storage of personal data is the respective statutory retention 

period. After expiration of that period, the corresponding data is routinely deleted, as long as it is no longer 

necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

If there is no statutory retention period, the criterion is the contractual or internal retention period. 

 

H. Notification of the legitimate interests pursued by the controller or by a third party 

if the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR (Art. 14(2) lit. b GDPR) 

According to Article 6(1) lit. f GDPR, processing shall be lawful only if the processing is necessary for the 

purposes of legitimate interests pursued by the controller or by a third party, except where such interests 

are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the data subject which require 

protection of personal data. According to Recital 47 Sentence 2 GDPR a legitimate interest could exist 

where there is a relevant and appropriate relationship between the data subject and the controller, e.g. 

in situations where the data subject is a client of the controller. In all cases in which our company 

processes personal data based on Article 6(1) lit. f GDPR, our legitimate interest is in carrying out our 

business in favor of the well-being of all our employees and the shareholders. 

 

I. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject and to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 14(2) lit. c GDPR)  

All data subjects have the following rights: 

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 
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Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 

Right to restriction of processing 

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. According to this provision the data 

subject has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the 

personal data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, 

commonly used and machine-readable format and have the right to transmit those data to another 

controller without hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data 

subject may contact us to exercise the right to data portability. 

 

J. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a or Article 9(2) lit. a GDPR (Art. 14(2) lit. d GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In todays 

information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data subject 

wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, the 

data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 50 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-11 

 

K. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 14(2) lit. e, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 14(2) lit. e GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

L. Source the personal data originate, and if applicable, whether it came from 

publicly accessible sources (Article 14(2) lit. f GDPR)  

In principle, personal data is collected directly from the data subject or in cooperation with an authority 

(e.g. retrieval of data from an official register). Other data on data subjects are derived from transfers of 

group companies. In the context of this general information, the naming of the exact sources from which 

personal data is originated is either impossible or would involve a disproportionate effort within the 

meaning of Art. 14(5) lit. b GDPR. In principle, we do not collect personal data from publicly accessible 

sources. 

Any data subject can contact us at any time to obtain more detailed information about the exact sources 

of the personal data concerning him or her. Where the origin of the personal data cannot be provided to 

the data subject because various sources have been used, general information should be provided 

(Recital 61 Sentence 4 GDPR). 

 

M. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 14(2) lit. g GDPR) 

As a responsible company, usually we do not use automated decision-making or profiling. If, in 

exceptional cases, we carry out automated decision-making or profiling, we will inform the data subject 
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either separately or via a sub-section in our privacy policy (on our website). In this case, the following 

applies: 

Automated decision-making  - including profiling - may occur if (1) this is necessary for entering into, or 

performance of, a contract between the data subject and us, or (2) this is authorised by Union or Member 

State law to which we are subject and which also lays down suitable measures to safeguard the data 

subjectôs rights and freedoms and legitimate interests; or (3) this is based on the data subjectôs explicit 

consent. 

In the cases referred to in Article 22(2) (a) and (c) GDPR, we shall implement suitable measures to 

safeguard the data subjectôs rights and freedoms and legitimate interests. In these cases, you have the 

right to obtain human intervention on the part of the controller, to express your point of view and to contest 

the decision. 

Meaningful information about the logic involved, as well as the significance and the envisaged 

consequences of such processing for the data subject is set out in our privacy policy. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

  

If our organisation is a certified member of the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) and/or 

the UK Extension to the EU-U.S. DPF and/or the Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

the following applies: 

We comply with the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) and the UK Extension to the EU-

U.S. DPF, and the Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) as set forth by the U.S. 

Department of Commerce. Our organization has certified to the U.S. Department of Commerce that it 

adheres to the EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) with regard to the 

processing of personal data received from the European Union and the United Kingdom in reliance on 

the EU-U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF. Our organization has certified to the U.S. 

Department of Commerce that it adheres to the Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-

U.S. DPF Principles) with regard to the processing of personal data received from Switzerland in reliance 

on the Swiss-U.S. DPF. If there is any conflict between the terms in our privacy policy and the EU-U.S. 

DPF Principles and/or the Swiss-U.S. DPF Principles, the Principles shall govern.  

To learn more about the Data Privacy Framework (DPF) program, and to view our certification, please 

visit https://www.dataprivacyframework.gov/. 

The other U.S. entities or U.S. subsidiaries of our organization that are also adhering to the EU-U.S. DPF 

Principles, including as applicable under the UK Extension to the EU-U.S. DPF, and Swiss-U.S. DPF 

Principles and that are covered, if any, are named in our privacy policy. 
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In compliance with the EU-U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF, 

our organization commits to cooperate and comply respectively with the advice of the panel established 

by the EU data protection authorities (DPAs) and the UK Information Commissionerôs Office (ICO) and 

the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner (FDPIC) with regard to unresolved 

complaints concerning our handling of personal data received in reliance on the EU-U.S. DPF and the 

UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF. 

We inform data subjects about the relevant European Data Protection Authorities designated to address 

complaints concerning our organizationôs handling of personal data in the top of this Transparency 

Document and that we provide appropriate recourse free of charge to the affected individual. 

We inform all data subjects that our organization is subject to the investigatory and enforcement powers 

of the Federal Trade Commission (FTC). 

Data subjects have the possibility, under certain conditions, to invoke binding arbitration. Our organisation 

is obligated to arbitrate claims and follow the terms as set forth in Annex I of the DPF Principles, provided 

that the data subject has invoked binding arbitration by delivering notice to our organization and following 

the procedures and subject to conditions set forth in Annex I of Principles.  

We hereby inform all data subjects about our organizationôs liability in cases of onward transfers to third 

parties. 

For any questions by data subjects or Data Protection Supervisory Authorities we designated the local 

representatives mentioned in the top of this Transparency Document. 

We offer you the opportunity to choose (opt out) whether your personal information is (i) to be disclosed 

to a third party or (ii) to be used for a purpose that is materially different from the purpose(s) for which it 

was originally collected or subsequently authorized by you. The clear, conspicuous, and readily available 

mechanism to exercise your choice is to contact our Data Protection Officer (DPO) by email. We do not 

provide choice or are obliged to when disclosure is made to a third party that is acting as an agent or 

processor to perform tasks on behalf of us and under the instructions of us. However, we always enter 

into a contract with such agent or processor.  

For sensitive information (i.e., personal information specifying medical or health conditions, racial or 

ethnic origin, political opinions, religious or philosophical beliefs, trade union membership or information 

specifying the sex life of the individual), we obtain your affirmative express consent (opt in) if such 

information is to be (i) disclosed to a third party or (ii) used for a purpose other than those for which it was 

originally collected or subsequently authorized by you through your exercise of opt-in choice. In addition, 

we treat as sensitive any personal information received from a third party where the third party identifies 

and treats it as sensitive. 

We hereby inform you about the requirement to disclose personal information in response to lawful 

requests by public authorities, including to meet national security or law enforcement requirements. 
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To transfer personal information to a third party acting as a controller, we comply with the Notice and 

Choice Principles. We also enter into a contract with the third-party controller that provides that such data 

may only be processed for limited and specified purposes consistent with the consent provided by you 

and that the recipient will provide the same level of protection as the DPF Principles and will notify us if it 

makes a determination that it can no longer meet this obligation. The contract provides that when such a 

determination is made the third party controller ceases processing or takes other reasonable and 

appropriate steps to remediate. 

To transfer personal data to a third party acting as an agent or processor, we (i) transfer such data only 

for limited and specified purposes; (ii) ascertain that the agent or processor is obligated to provide at least 

the same level of privacy protection as is required by the DPF Principles; (iii) take reasonable and 

appropriate steps to ensure that the agent or processor effectively processes the personal information 

transferred in a manner consistent with our obligations under the DPF Principles; (iv) require the agent 

or processor to notify the organization if it makes a determination that it can no longer meet its obligation 

to provide the same level of protection as is required by the DPF Principles; (v) upon notice, including 

under (iv), take reasonable and appropriate steps to stop and remediate unauthorized processing; and 

(vi) provide a summary or a representative copy of the relevant privacy provisions of its contract with that 

agent to the DPF Department upon request. 

In compliance with the EU-U.S. DPF and/or the UK Extension to the EU-U.S. DPF and/or the Swiss-U.S. 

DPF, our organisation commits to cooperate and comply respectively with the advice of the panel 

established by the EU data protection authorities (DPAs) and the UK Information Commissionerôs Office 

(ICO) and the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner (FDPIC) with regard to 

unresolved complaints concerning our handling of human resources data received in reliance on the EU-

U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF in the context of the 

employment relationship. 
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ENGLISH: Information about the Processing of Personal Data 

for Employees and Applicants (Article 13, 14 GDPR) 

Dear Sir or Madam,  

Personal data of employees and applicants deserves special protection. Our goal is to keep our data 

protection level to a high standard. Therefore, we are routinely developing our data protection and data 

security concepts. 

Of course, we comply with the statutory provisions on data protection. According to Article 13, 14 GDPR, 

controllers meet specific information requirements when processing personal data. This document fulfills 

these obligations. 

The terminology of legal regulation is complicated. Unfortunately, the use of legal terms could not be 

dispensed with in the preparation of this document. Therefore, we would like to point out that you are 

always welcome to contact us for all questions concerning this document, the terms used or formulations. 

 

I. Compliance with the information requirements when personal data is 

collected from the data subject (Article 13 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 13(1) lit. a GDPR)  

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 13(1) lit. b GDPR)  

See above 

 

C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 13(1) lit. c GDPR)  

For applicantôs data, the purpose of data processing is to conduct an examination of the application during 

the recruitment process. For this purpose, we process all data provided by you. Based on the data 

submitted during the recruitment process, we will check whether you are invited to a job interview (part 

of the selection process). In case of generally suitable candidates, in particular in the context of the job 

interview, we process certain other personal data provided by you, which is essential for our selection 

decision. If you are hired by us, applicantôs data will automatically change into employee data. As part of 

the recruitment process, we will process other personal data about you that we request from you and that 
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is required to initiate or fulfill your contract (such as personal identification numbers or tax numbers). For 

employee data, the purpose of data processing is the performance of the employment contract or 

compliance with other legal provisions applicable to the employment relationship (e.g. tax law) as well as 

the use of your personal data to carry out the employment contract concluded with you (e.g. publication 

of your name and the contact information within the company or to customers). Employee data is stored 

after termination of the employment relationship to fulfill legal retention periods. 

The legal basis for data processing is Article 6(1) lit. b GDPR, Article 9(2) lit. b and h GDPR, Article 88 

(1) GDPR and national legislation, such as for Germany Section 26 BDSG (Federal Data Protection Act). 

 

D. Categories of recipients of the personal data (Article 13(1) lit. e GDPR)  

 

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies 

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies 

A list of our processors and data recipients in third countries and, if applicable, international organizations 

is either published on our website or can be requested from us free of charge. Please contact our data 

protection officer to request this list. 

 

E. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 13(1) lit. f, 46(1), 46 (2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us. 

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard contractual clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 
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The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union. 

Article 45(3) of the General Data Protection Regulation (GDPR) grants the European Commission the 

power to decide, by means of an implementing act, that a non-EU country ensures an adequate level of 

protection. This means a level of protection for personal data that is essentially equivalent to the level of 

protection within the EU. The effect of adequacy decisions is that personal data can flow freely from the 

EU (and Norway, Liechtenstein and Iceland) to a third country without further obstacles. Similar rules 

exist for the United Kingdom, Switzerland and some other Countries.  

Where the European Commission or the goverment of another country decided that a third country 

ensures an adequate level of protection, and a valid Framework is in place (e.g, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), all transfers by us to the members of such frameworks (e.g. self certified entities) are 

exclusively based on that entities membership in the respective framework. Where we or one of our group 

entitities is a member of such framework, all transfers to us or our group entity are exclusively based on 

the entities membership in such framework. 

Any data subject can obtain a copy of the frameworks from us. In addition, the frameworks are also 

available in the Official Journal of the European Union or in the published legal materials or on the 

websites of supervisory authorities or other competent authorities or institutions. 

 

F. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 13(2) lit. a GDPR)  

The duration of storage of personal data of applicants is 6 months. For employee data the respective 

statutory retention period applies. After expiration of that period, the corresponding data is routinely 

deleted, as long as it is no longer necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

 

G. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject or to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 13(2) lit. b GDPR)  

All data subjects have the following rights:  

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 
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order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 

right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 

Right to restriction of processing  

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to a restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. Under this provision, the data subject 

has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the personal 

data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, commonly used 

and machine-readable format and have the right to transmit those data to another controller without 

hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data subject may 

contact us to exercise the right to data portability. 

 

H. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a GDPR or Article 9(2) lit. a GDPR (Article 13(2) lit. c GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 
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personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In 

todayôs information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data 

subject wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, 

the data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 

 

I. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 13(2) lit. d, 77(1) 

GDPR)  

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 13(2) lit. d GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

J. Provision of personal data as statutory or contractual requirement; Requirement 

necessary to enter into a contract; Obligation of the data subject to provide the personal 

data; possible consequences of failure to provide such data (Art. 13(2) lit. e GDPR)  

We clarify that the provision of personal data is partly required by law (e.g. tax regulations) or can also 

result from contractual provisions (e.g. information on the contractual partner). 

Sometimes it may be necessary to conclude a contract that the data subject provides us with personal 

data, which must subsequently be processed by us. The data subject is, for example, obliged to provide 

us with personal data when our company signs a contract with him or her. The non-provision of the 

personal data would have the consequence that the contract with the data subject could not be 

concluded. 
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Before personal data is provided by the data subject, the data subject must contact us. We clarify to the 

data subject whether the provision of the personal data is required by law or contract or is necessary for 

the conclusion of the contract, whether there is an obligation to provide the personal data and the 

consequences of non-provision of the personal data. 

 

K. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 13 (2) lit. f GDPR) 

As a responsible company, usually we do not use automated decision-making or profiling. If, in 

exceptional cases, we carry out automated decision-making or profiling, we will inform the data subject 

either separately or via a sub-section in our privacy policy (on our website). In this case, the following 

applies: 

Automated decision-making  - including profiling - may occur if (1) this is necessary for entering into, or 

performance of, a contract between the data subject and us, or (2) this is authorised by Union or Member 

State law to which we are subject and which also lays down suitable measures to safeguard the data 

subjectôs rights and freedoms and legitimate interests; or (3) this is based on the data subjectôs explicit 

consent. 

In the cases referred to in Article 22(2) (a) and (c) GDPR, we shall implement suitable measures to 

safeguard the data subjectôs rights and freedoms and legitimate interests. In these cases, you have the 

right to obtain human intervention on the part of the controller, to express your point of view and to contest 

the decision. 

Meaningful information about the logic involved, as well as the significance and the envisaged 

consequences of such processing for the data subject is set out in our privacy policy. 

 

II. Compliance with the information requirements when personal data is 

not collected from the data subject (Article 14 GDPR)  

 

A. Identity and the contact details of the controller (Article 14(1) lit. a GDPR) 

See above 

 

B. Contact details of the Data Protection Officer (Article 14(1) lit. b GDPR)  

See above 
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C. Purposes of the processing for which the personal data are intended as well as 

the legal basis for the processing (Article 14(1) lit. c GDPR)  

For applicantôs data not collected from the data subject, the purpose of data processing is to conduct an 

examination of the application during the recruitment process. For this purpose, we may process data 

not collected from you. Based on the data processed during the recruitment process, we will check 

whether you are invited to a job interview (part of the selection process). If you are hired by us, applicantôs 

data will automatically convert into employee data. For employee data, the purpose of data processing is 

the performance of the employment contract or compliance with other legal provisions applicable to the 

employment relationship. Employee data is stored after termination of the employment relationship to 

fulfill legal retention periods. 

The legal basis for data processing is Article 6(1) lit. b and f GDPR, Article 9(2) lit. b and h GDPR, Article 

88 (1) GDPR and national legislation, such as for Germany Section 26 BDSG (Federal Data Protection 

Act). 

 

D. Categories of personal data concerned (Article 14(1) lit. d GDPR)  

 

Applicantôs data  

Employee data 

 

E. Categories of recipients of the personal data (Article 14(1) lit. e GDPR)  

 

Public authorities  

External bodies 

Further external bodies  

Internal processing  

Intragroup processing  

Other bodies 

A list of our processors and data recipients in third countries and, if applicable, international organizations 

is either published on our website or can be requested from us free of charge. Please contact our data 

protection officer to request this list. 
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F. Recipients in a third country and appropriate or suitable safeguards and the 

means by which to obtain a copy of them or where they have been made available 

(Article 14(1) lit. f, 46(1), 46(2) lit. c GDPR) 

All companies and branches that are part of our group (hereinafter referred to as "group companies") that 

have their place of business or an office in a third country may belong to the recipients of personal data. 

A list of all group companies or recipients can be requested from us.  

According to Article 46(1) GDPR a controller or processor may transfer personal data only to a third 

country if the controller or processor has provided appropriate safeguards, and on condition that 

enforceable data subject rights and effective legal remedies for data subjects are available. Appropriate 

safeguards may be provided without requiring any specific authorisation from a supervisory authority by 

means of standard data protection clauses, Article 46(2) lit. c GDPR. 

The standard contractual clauses of the European Union or other appropriate safeguards are agreed on 

with all recipients from third countries before the first transmission of personal data. Consequently, it is 

ensured that appropriate safeguards, enforceable data subject rights and effective legal remedies for 

data subjects are guaranteed. Every data subject can obtain a copy of the standard contractual clauses 

from us. The standard contractual clauses are also available in the Official Journal of the European Union. 

Article 45(3) of the General Data Protection Regulation (GDPR) grants the European Commission the 

power to decide, by means of an implementing act, that a non-EU country ensures an adequate level of 

protection. This means a level of protection for personal data that is essentially equivalent to the level of 

protection within the EU. The effect of adequacy decisions is that personal data can flow freely from the 

EU (and Norway, Liechtenstein and Iceland) to a third country without further obstacles. Similar rules 

exist for the United Kingdom, Switzerland and some other Countries.  

Where the European Commission or the goverment of another country decided that a third country 

ensures an adequate level of protection, and a valid Framework is in place (e.g, EU-U.S. Data Privacy 

Framework, Swiss-U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy 

Framework), all transfers by us to the members of such frameworks (e.g. self certified entities) are 

exclusively based on that entities membership in the respective framework. Where we or one of our group 

entitities is a member of such framework, all transfers to us or our group entity are exclusively based on 

the entities membership in such framework. 

Any data subject can obtain a copy of the frameworks from us. In addition, the frameworks are also 

available in the Official Journal of the European Union or in the published legal materials or on the 

websites of supervisory authorities or other competent authorities or institutions. 
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G. Period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the 

criteria used to determine that period (Article 14(2) lit. a GDPR)  

The duration of storage of personal data of applicants is 6 months. For employee data the respective 

statutory retention period applies. After expiration of that period, the corresponding data is routinely 

deleted, as long as it is no longer necessary for the fulfillment of the contract or the initiation of a contract. 

 

H. Notification of the legitimate interests pursued by the controller or by a third party 

if the processing is based on Article 6(1) lit. f GDPR (Art. 14(2) lit. b GDPR) 

According to Article 6(1) lit. f GDPR, processing shall be lawful only if the processing is necessary for the 

purposes of legitimate interests pursued by the controller or by a third party, except where such interests 

are overridden by the interests or fundamental rights and freedoms of the data subject which require 

protection of personal data. According to Recital 47 Sentence 2 GDPR a legitimate interest could exist 

where there is a relevant and appropriate relationship between the data subject and the controller, e.g. 

in situations where the data subject is a client of the controller. In all cases in which our company 

processes applicantôs data based on Article 6(1) lit. f GDPR, our legitimate interest is the employment of 

suitable personnel and professionals. 

 

I. Existence of the right to request from the controller access to and rectification or 

erasure of personal data or restriction of processing concerning the data subject and to 

object to processing as well as the right to data portability (Article 14(2) lit. c GDPR)  

All data subjects have the following rights: 

Right to access 

Each data subject has a right to access the personal data concerning him or her. The right to access 

extends to all data processed by us. The right can be exercised easily and at reasonable intervals, in 

order to be aware of, and verify, the lawfulness of the processing (Recital 63 GDPR). This right results 

from Art. 15 GDPR. The data subject may contact us to exercise the right to access. 

Right to rectification 

According to Article 16 Sentence 1 GDPR the data subject has the right to obtain from the controller 

without undue delay the rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Moreover, Article 

16 Sentence 2 GDPR provides that the data subject is entitled, taking into account the purposes of the 

processing, to have incomplete personal data completed, including by means of providing a 

supplementary statement. The data subject may contact us to exercise the right of rectification. 

Right to erasure (right to be forgotten)  

In addition, data subjects are entitled to a right to erasure and to be forgotten under Art. 17 GDPR. This 

right can also be exercised by contacting us. At this point, however, we would like to point out that this 
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right does not apply insofar as the processing is necessary to fulfill a legal obligation to which our company 

is subject to, Article 17(3) lit. b GDPR. This means that we can approve an application to erase only after 

the expiration of the statutory retention period. 

Right to restriction of processing 

According to Article 18 GDPR any data subject is entitled to restriction of processing. The restriction of 

processing may be demanded if one of the conditions set out in Article 18(1) lit. a-d GDPR is fulfilled. The 

data subject may contact us to exercise the right to restriction of processing. 

Right to object  

Furthermore, Art. 21 GDPR guarantees the right to object. The data subject may contact us to exercise 

the right to object. 

Right to data portability 

Art. 20 GDPR grants the data subject the right to data portability. According to this provision the data 

subject has under the conditions laid down in Article 20(1) lit. a and b GDPR the right to receive the 

personal data concerning him or her, which he or she has provided to a controller, in a structured, 

commonly used and machine-readable format and have the right to transmit those data to another 

controller without hindrance from the controller to which the personal data have been provided. The data 

subject may contact us to exercise the right to data portability. 

 

J. The existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the 

lawfulness of processing based on consent before its withdrawal, where the processing 

is based on Article 6(1) lit. a or Article 9(2) lit. a GDPR (Art. 14(2) lit. d GDPR) 

If processing of personal data is based on Art. 6(1) lit. a GDPR, which is the case, if the data subject has 

given consent to the processing of personal data for one or more specific purposes or is it based on 

Article 9(2) lit. a GDPR, which regulates the explicit consent to the processing of special categories of 

personal data, the data subject has according to Article 7(3) Sentence 1 GDPR the right to withdraw his 

or her consent at any time. 

Withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its 

withdrawal, Article 7(3) Sentence 2 GDPR. It shall be as easy to withdraw as to give consent, Art. 7(3) 

Sentence 4 GDPR. Therefore, the withdrawal of consent can always take place in the same way as 

consent has been given or in any other way, that is considered by the data subject to be simpler. In 

todayôs information society, probably the simplest way to withdraw consent is a simple email. If the data 

subject wishes to withdraw his or her consent granted to us, a simple email to us is sufficient. Alternatively, 

the data subject may choose any other way to communicate his or her withdraw of consent to us. 
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K. Right to lodge a complaint with a supervisory authority (Article 14(2) lit. e, 77(1) 

GDPR) 

As the controller, we are obliged to notify the data subject of the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, Article 14(2) lit. e GDPR. The right to lodge a complaint with a supervisory authority 

is regulated by Article 77(1) GDPR. According to this provision, without prejudice to any other 

administrative or judicial remedy, every data subject shall have the right to lodge a complaint with a 

supervisory authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, place of work or 

place of the alleged infringement if the data subject considers that the processing of personal data relating 

to him or her infringes the General Data Protection Regulation. The right to lodge a complaint with a 

supervisory authority was only limited by the law of the Union in such way, that it can only be exercised 

before a single supervisory authority (Recital 141 Sentence 1 GDPR). This rule is intended to avoid 

double complaints of the same data subject in the same matter. If a data subject wants to lodge a 

complaint about us, we therefore asked to contact only a single supervisory authority. 

 

L. Source the personal data originate, and if applicable, whether it came from 

publicly accessible sources (Article 14(2) lit. f GDPR)  

In principle, personal data is collected directly from the data subject or in cooperation with an authority 

(e.g. retrieval of data from an official register). Other data on data subjects are derived from transfers of 

group companies. In the context of this general information, the naming of the exact sources from which 

personal data is originated is either impossible or would involve a disproportionate effort within the 

meaning of Art. 14(5) lit. b GDPR. In principle, we do not collect personal data from publicly accessible 

sources. 

Any data subject can contact us at any time to obtain more detailed information about the exact sources 

of the personal data concerning him or her. Where the origin of the personal data cannot be provided to 

the data subject because various sources have been used, general information should be provided 

(Recital 61 Sentence 4 GDPR). 

 

M. Existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article 

22(1) and (4) GDPR and, at least in those cases, meaningful information about the logic 

involved, as well as the significance and the envisaged consequences of such 

processing for the data subject (Article 14(2) lit. g GDPR) 

As a responsible company, usually we do not use automated decision-making or profiling. If, in 

exceptional cases, we carry out automated decision-making or profiling, we will inform the data subject 

either separately or via a sub-section in our privacy policy (on our website). In this case, the following 

applies: 
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Automated decision-making  - including profiling - may occur if (1) this is necessary for entering into, or 

performance of, a contract between the data subject and us, or (2) this is authorised by Union or Member 

State law to which we are subject and which also lays down suitable measures to safeguard the data 

subjectôs rights and freedoms and legitimate interests; or (3) this is based on the data subjectôs explicit 

consent. 

In the cases referred to in Article 22(2) (a) and (c) GDPR, we shall implement suitable measures to 

safeguard the data subjectôs rights and freedoms and legitimate interests. In these cases, you have the 

right to obtain human intervention on the part of the controller, to express your point of view and to contest 

the decision. 

Meaningful information about the logic involved, as well as the significance and the envisaged 

consequences of such processing for the data subject is set out in our privacy policy.  

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

If our organisation is a certified member of the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) and/or 

the UK Extension to the EU-U.S. DPF and/or the Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), 

the following applies: 

We comply with the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) and the UK Extension to the EU-

U.S. DPF, and the Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) as set forth by the U.S. 

Department of Commerce. Our organization has certified to the U.S. Department of Commerce that it 

adheres to the EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) with regard to the 

processing of personal data received from the European Union and the United Kingdom in reliance on 

the EU-U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF. Our organization has certified to the U.S. 

Department of Commerce that it adheres to the Swiss-U.S. Data Privacy Framework Principles (Swiss-

U.S. DPF Principles) with regard to the processing of personal data received from Switzerland in reliance 

on the Swiss-U.S. DPF. If there is any conflict between the terms in our privacy policy and the EU-U.S. 

DPF Principles and/or the Swiss-U.S. DPF Principles, the Principles shall govern.  

To learn more about the Data Privacy Framework (DPF) program, and to view our certification, please 

visit https://www.dataprivacyframework.gov/. 

The other U.S. entities or U.S. subsidiaries of our organization that are also adhering to the EU-U.S. DPF 

Principles, including as applicable under the UK Extension to the EU-U.S. DPF, and Swiss-U.S. DPF 

Principles and that are covered, if any, are named in our privacy policy. 

In compliance with the EU-U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF, 

our organization commits to cooperate and comply respectively with the advice of the panel established 
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by the EU data protection authorities (DPAs) and the UK Information Commissionerôs Office (ICO) and 

the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner (FDPIC) with regard to unresolved 

complaints concerning our handling of personal data received in reliance on the EU-U.S. DPF and the 

UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF. 

We inform data subjects about the relevant European Data Protection Authorities designated to address 

complaints concerning our organizationôs handling of personal data in the top of this Transparency 

Document and that we provide appropriate recourse free of charge to the affected individual. 

We inform all data subjects that our organization is subject to the investigatory and enforcement powers 

of the Federal Trade Commission (FTC). 

Data subjects have the possibility, under certain conditions, to invoke binding arbitration. Our organisation 

is obligated to arbitrate claims and follow the terms as set forth in Annex I of the DPF Principles, provided 

that the data subject has invoked binding arbitration by delivering notice to our organization and following 

the procedures and subject to conditions set forth in Annex I of Principles.  

We hereby inform all data subjects about our organizationôs liability in cases of onward transfers to third 

parties. 

For any questions by data subjects or Data Protection Supervisory Authorities we designated the local 

representatives mentioned in the top of this Transparency Document. 

We offer you the opportunity to choose (opt out) whether your personal information is (i) to be disclosed 

to a third party or (ii) to be used for a purpose that is materially different from the purpose(s) for which it 

was originally collected or subsequently authorized by you. The clear, conspicuous, and readily available 

mechanism to exercise your choice is to contact our Data Protection Officer (DPO) by email. We do not 

provide choice or are obliged to when disclosure is made to a third party that is acting as an agent or 

processor to perform tasks on behalf of us and under the instructions of us. However, we always enter 

into a contract with such agent or processor.  

For sensitive information (i.e., personal information specifying medical or health conditions, racial or 

ethnic origin, political opinions, religious or philosophical beliefs, trade union membership or information 

specifying the sex life of the individual), we obtain your affirmative express consent (opt in) if such 

information is to be (i) disclosed to a third party or (ii) used for a purpose other than those for which it was 

originally collected or subsequently authorized by you through your exercise of opt-in choice. In addition, 

we treat as sensitive any personal information received from a third party where the third party identifies 

and treats it as sensitive. 

We hereby inform you about the requirement to disclose personal information in response to lawful 

requests by public authorities, including to meet national security or law enforcement requirements. 

To transfer personal information to a third party acting as a controller, we comply with the Notice and 

Choice Principles. We also enter into a contract with the third-party controller that provides that such data 
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may only be processed for limited and specified purposes consistent with the consent provided by you 

and that the recipient will provide the same level of protection as the DPF Principles and will notify us if it 

makes a determination that it can no longer meet this obligation. The contract provides that when such a 

determination is made the third party controller ceases processing or takes other reasonable and 

appropriate steps to remediate. 

To transfer personal data to a third party acting as an agent or processor, we (i) transfer such data only 

for limited and specified purposes; (ii) ascertain that the agent or processor is obligated to provide at least 

the same level of privacy protection as is required by the DPF Principles; (iii) take reasonable and 

appropriate steps to ensure that the agent or processor effectively processes the personal information 

transferred in a manner consistent with our obligations under the DPF Principles; (iv) require the agent 

or processor to notify the organization if it makes a determination that it can no longer meet its obligation 

to provide the same level of protection as is required by the DPF Principles; (v) upon notice, including 

under (iv), take reasonable and appropriate steps to stop and remediate unauthorized processing; and 

(vi) provide a summary or a representative copy of the relevant privacy provisions of its contract with that 

agent to the DPF Department upon request. 

In compliance with the EU-U.S. DPF and/or the UK Extension to the EU-U.S. DPF and/or the Swiss-U.S. 

DPF, our organisation commits to cooperate and comply respectively with the advice of the panel 

established by the EU data protection authorities (DPAs) and the UK Information Commissionerôs Office 

(ICO) and the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner (FDPIC) with regard to 

unresolved complaints concerning our handling of human resources data received in reliance on the EU-

U.S. DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF and the Swiss-U.S. DPF in the context of the 

employment relationship. 
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SPANISH: Informaci·n sobre el tratamiento de datos 

personales (Art²culos 13, 14 RGPD) 

Estimado señor o señora:  

Los datos personales de toda persona que se encuentre en una relación contractual, precontractual o 

de otro tipo con nuestra empresa merecen una protección especial. Nuestro objetivo es mantener 

nuestro nivel de protección de datos a un alto nivel. Por lo tanto, estamos desarrollando rutinariamente 

nuestros conceptos de protección y seguridad de datos. 

Por supuesto, cumplimos con las disposiciones legales sobre protección de datos. De acuerdo con los 

artículos 13 y 14 del RGPD, las empresas cumplen requisitos específicos de información al recoger datos 

personales. Este documento cumple con estas obligaciones. 

La terminología de las normas legales es complicada. Desafortunadamente, no se pudo prescindir del 

uso de términos legales en la preparación de este documento. Por lo tanto, nos gustaría señalar que 

usted es siempre bienvenido a ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para 

todas las preguntas relativas a este documento, los términos utilizados o formulaciones. 

 

I. Cumplimiento de los requisitos de información cuando se recogen 

datos personales del interesado (artículo 13 del RGPD) 

 

A. Identidad y datos de contacto del responsable (artículo 13.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos (artículo 13(1) lit. b 

RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Fines del tratamiento a que se destinan los datos personales y la base jurídica 

del tratamiento (artículo 13(1) lit. c RGPD) 

 

La finalidad del tratamiento de datos personales es el tratamiento de todas las operaciones que afecten 

al responsable del tratamiento, a los clientes, a los posibles clientes, a los socios comerciales o a otras 
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relaciones contractuales o precontractuales entre los grupos mencionados (en el sentido más amplio) o 

a las obligaciones legales del responsable del tratamiento. 

Art. 6(1) lit. a RGPD sirve como base legal para operaciones de tratamiento para las cuales obtenemos 

el consentimiento para un propósito específico de tratamiento. Si el tratamiento de datos personales es 

necesario para la ejecución de un contrato en el que el interesado es parte, como es el caso, por ejemplo, 

cuando las operaciones de tratamiento son necesarias para el suministro de bienes o para prestar 

cualquier otro servicio, el tratamiento se basa en el artículo 6(1) lit. b RGPD. Lo mismo se aplica a los 

tratamientos necesarios para la realización de medidas precontractuales, por ejemplo, en el caso de 

consultas sobre nuestros productos o servicios. Nuestra empresa está sujeta a una obligación legal por 

la que se requiere el tratamiento de datos personales, como por ejemplo para el cumplimiento de 

obligaciones fiscales, el tratamiento se basa en el Art. 6(1) lit. c RGPD. 

En raras ocasiones, el tratamiento de datos personales puede ser necesario para proteger los intereses 

vitales del interesado o de otra persona física. Este sería el caso, por ejemplo, si un visitante sufriera 

una lesión en nuestra empresa y su nombre, edad, datos del seguro médico u otra información vital 

tuviera que ser transmitida a un médico, hospital u otro tercero. Entonces el tratamiento se basaría en el 

Art. 6(1) lit. d RGPD. 

Cuando el tratamiento sea necesario para el cumplimiento de una misión realizada en interés público o 

en el ejercicio de poderes públicos conferidos al responsable del tratamiento, la base jurídica es el art. 

6(1) lit. e RGPD. 

Por último, las operaciones de tratamiento podrían basarse en el artículo 6(1) lit. f del RGPD. Este 

fundamento jurídico se utiliza para operaciones de tratamiento que no están cubiertas por ninguno de 

los fundamentos jurídicos antes mencionados, si el tratamiento es necesario para los fines de los 

intereses legítimos perseguidos por nuestra empresa o por un tercero, excepto cuando dichos intereses 

estén superados por los intereses o los derechos y libertades fundamentales del interesado que 

requieren la protección de los datos personales. Estos tratamientos son especialmente admisibles 

porque el legislador europeo los ha mencionado expresamente. Consideraba que se podía presumir un 

interés legítimo si el interesado era cliente del responsable del tratamiento (segunda frase del 

considerando 47 del RGPD). 

 

D. Cuando el tratamiento se base en el artículo 6, apartado 1, letra f), los intereses 

legítimos del responsable o de un tercero (artículo 13, apartado 1, letra d), del RGPD) 

Cuando el tratamiento de datos personales se basa en el artículo 6(1) lit. f RGPD, nuestro interés legítimo 

es llevar a cabo nuestro negocio en favor del bienestar de todos nuestros empleados y accionistas. 
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E. Categorías de destinatarios de los datos personales (artículo 13, apartado 1, lit. 

e RGPD) 

 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos 

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  

Otros organismos 

En nuestro sitio web se publica una lista de nuestros encargados del tratamiento y destinatarios de datos 

en terceros países y, en su caso, organizaciones internacionales, o bien puede solicitárnosla 

gratuitamente. Póngase en contacto con nuestro responsable de protección de datos para solicitar esta 

lista. 

 

F. Destinatarios en un tercer país y las garantías adecuadas o apropiadas y los 

medios para obtener una copia de estas o al hecho de que se hayan prestado (artículo 

13, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 
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datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión 

Europea. 

El artículo 45, apartado 3, del Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) otorga a la Comisión 

Europea la facultad de decidir, mediante un acto de ejecución, que un país no perteneciente a la UE 

garantiza un nivel de protección adecuado. Esto significa un nivel de protección de los datos personales 

esencialmente equivalente al nivel de protección dentro de la UE. El efecto de las decisiones de 

adecuación es que los datos personales pueden circular libremente desde la UE (y Noruega, 

Liechtenstein e Islandia) a un tercer país sin más obstáculos. Existen normas similares para el Reino 

Unido, Suiza y algunos otros países.  

Cuando la Comisión Europea o el gobierno de otro país decida que un tercer país garantiza un nivel 

adecuado de protección y exista un marco válido (por ejemplo, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-

U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), todas las 

transferencias que realicemos a los miembros de dichos marcos (por ejemplo, entidades 

autocertificadas) se basarán exclusivamente en la pertenencia de dichas entidades al marco respectivo. 

Cuando nosotros o una de las entidades de nuestro grupo sea miembro de dicho marco, todas las 

transferencias a nosotros o a la entidad de nuestro grupo se basarán exclusivamente en la pertenencia 

de la entidad a dicho marco. 

Cualquier interesado puede solicitarnos una copia de los marcos. Además, los marcos también están 

disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea o en los materiales jurídicos publicados o en los 

sitios web de las autoridades de control o de otras autoridades o instituciones competentes. 

 

G. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 13(2) lit. a RGPD) 

El criterio utilizado para determinar el plazo de portabilidad de los datos personales es el plazo de 

conservación legal respectivo. Una vez transcurrido dicho plazo, los datos correspondientes se borran 

de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para el cumplimiento del contrato o la iniciación 

de un contrato. 

Si no existe un periodo de conservación legal, el criterio es el periodo de conservación contractual o 

interno. 

 

H. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, o a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 13, apartado 2, letra b), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  
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Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 

del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a él o ella, que él o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 
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I. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basado en el consentimiento previo a su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (artículo 13, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

J. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (letra d) del 

apartado 2 del artículo 13 y apartado 1 del artículo 77 del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 

estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 
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K. La comunicación de datos personales es un requisito legal o contractual, o un 

requisito necesario para suscribir un contrato, y si el interesado está obligado a facilitar 

los datos personales y está informado de las posibles consecuencias de que no facilitar 

tales datos (Art. 13(2) lit. e RGPD) 

Aclaramos que el suministro de datos personales es requerido en parte por la ley (p.ej. regulaciones 

fiscales) o también puede resultar de disposiciones contractuales (p.ej. información sobre la parte 

contratante). 

A veces puede ser necesario celebrar un contrato en el que el interesado nos proporciona datos 

personales, que deben ser procesados posteriormente por nosotros. Por ejemplo, el interesado está 

obligado a facilitarnos datos personales cuando nuestra empresa firma un contrato con él. La no 

comunicación de los datos personales tendría como consecuencia que no se pudiera celebrar el contrato 

con el interesado. 

Antes de que el interesado facilite datos personales, el interesado deberá ponerse en contacto con 

nuestro delegado de protección de datos. Nuestro delegado de protección de datos aclara al interesado 

si el suministro de los datos personales es requerido por la ley o el contrato o si es necesario para la 

conclusión del contrato, si existe una obligación de proporcionar los datos personales y las 

consecuencias de la no entrega de los datos personales. 

 

L. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 13, apartado 2, letra f), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, normalmente no utilizamos la toma de decisiones automatizada ni la 

elaboración de perfiles. Si, en casos excepcionales, llevamos a cabo la toma de decisiones automatizada 

o la elaboración de perfiles, informaremos al interesado por separado o a través de una subsección de 

nuestra política de privacidad (en nuestro sitio web). En este caso, se aplicará lo siguiente 

La toma de decisiones automatizada -incluida la elaboración de perfiles- puede producirse si (1) es 

necesaria para celebrar o ejecutar un contrato entre el interesado y nosotros, o (2) está autorizada por 

la legislación de la Unión o de los Estados miembros a la que estamos sujetos y que también establece 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades y los intereses legítimos del interesado; 

o (3) se basa en el consentimiento explícito del interesado. 

En los casos contemplados en el artículo 22, apartado 2, letras a) y c) del RGPD, aplicaremos las 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades e intereses legítimos del interesado. 
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En estos casos, tiene derecho a obtener intervención humana por parte del responsable del tratamiento, 

a expresar su punto de vista y a impugnar la decisión. 

En nuestra política de privacidad se ofrece información significativa sobre la lógica implicada, así como 

sobre la importancia y las consecuencias previstas de dicho tratamiento para el interesado. 

 

II. Cumplimiento de los requisitos de información cuando no se reciben 

datos personales del interesado (artículo 14 del RGPD) 

 

A. La identidad y los datos de contacto del responsable y, en su caso, de su 

representante (artículo 14.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos, en su caso (artículo 

14(1) lit. b RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Los fines del tratamiento a que se destinan los datos personales, así como la 

base jurídica del tratamiento (artículo 14(1) lit. c RGPD) 

La finalidad del tratamiento de datos personales es el tratamiento de todas las operaciones que afecten 

al responsable del tratamiento, a los clientes, a los posibles clientes, a los socios comerciales o a otras 

relaciones contractuales o precontractuales entre los grupos mencionados (en el sentido más amplio) o 

a las obligaciones legales del responsable del tratamiento. 

Si el tratamiento de datos personales es necesario para la ejecución de un contrato en el que el 

interesado es parte, como es el caso, por ejemplo, cuando las operaciones de tratamiento son 

necesarias para el suministro de bienes o para prestar cualquier otro servicio, el tratamiento se basa en 

el artículo 6(1) lit. b RGPD. Lo mismo se aplica a los tratamientos necesarios para la realización de 

medidas precontractuales, por ejemplo, en el caso de consultas sobre nuestros productos o servicios. 

Nuestra empresa está sujeta a una obligación legal por la que se requiere el tratamiento de datos 

personales, como por ejemplo para el cumplimiento de obligaciones fiscales, el tratamiento se basa en 

el Art. 6(1) lit. c RGPD. 

En raras ocasiones, el tratamiento de datos personales puede ser necesario para proteger los intereses 

vitales del interesado o de otra persona física. Este sería el caso, por ejemplo, si un visitante sufriera 

una lesión en nuestra empresa y su nombre, edad, datos del seguro médico u otra información vital 
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tuviera que ser transmitida a un médico, hospital u otro tercero. Entonces el tratamiento se basaría en el 

Art. 6(1) lit. d RGPD.  

Cuando el tratamiento sea necesario para el cumplimiento de una misión realizada en interés público o 

en el ejercicio de poderes públicos conferidos al responsable del tratamiento, la base jurídica es el art. 

6(1) lit. e RGPD. 

Por último, las operaciones de tratamiento podrían basarse en el artículo 6(1) lit. f del RGPD. Este 

fundamento jurídico se utiliza para operaciones de tratamiento que no están cubiertas por ninguno de 

los fundamentos jurídicos antes mencionados, si el tratamiento es necesario para los fines de los 

intereses legítimos perseguidos por nuestra empresa o por un tercero, excepto cuando dichos intereses 

estén superados por los intereses o los derechos y libertades fundamentales del interesado que 

requieren la protección de los datos personales. Estos tratamientos son especialmente admisibles 

porque el legislador europeo los ha mencionado expresamente. Consideraba que se podía presumir un 

interés legítimo si el interesado era cliente del responsable del tratamiento (segunda frase del 

considerando 47 del RGPD). 

 

D. Categorías de datos personales de que se trate (artículo 14, apartado 1, letra d), 

del RGPD) 

 

Datos del cliente 

Datos de clientes potenciales 

Datos de los empleados 

Datos de los proveedores 

 

E. Destinatarios o las categorías de destinatarios de los datos personales, en su 

caso (artículo 14.1 lit. e RGPD) 

 

Autoridades públicas  

Organismos externos 

Otros organismos externos  

Tratamiento interno  

Tratamiento dentro del grupo  
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Otros organismos 

En nuestro sitio web se publica una lista de nuestros encargados del tratamiento y destinatarios de datos 

en terceros países y, en su caso, organizaciones internacionales, o bien puede solicitárnosla 

gratuitamente. Póngase en contacto con nuestro responsable de protección de datos para solicitar esta 

lista. 

 

F. Destinatarios en un tercer país u organización internacional y las garantías 

adecuadas o apropiadas y a los medios para obtener una copia de ellas o al hecho de 

que se hayan prestado (artículo 14, apartado 1, letra f), artículo 46, apartados 1 y 2, 

letra c), del RGPD) 

Todas las empresas y sucursales que forman parte de nuestro grupo (en lo sucesivo denominadas 

"empresas del grupo") que tienen su sede o una oficina en un tercer país pueden pertenecer a los 

destinatarios de los datos personales. 

De conformidad con el artículo 46, apartado 1, del Reglamento de protección de datos (RGPD), un 

responsable del tratamiento o un encargado del tratamiento sólo puede transferir datos personales a un 

tercer país si el responsable del tratamiento o el encargado del tratamiento ha ofrecido las garantías 

adecuadas, y a condición de que se disponga de derechos exigibles a los interesados de vías de recurso 

efectivas para los interesados. Se pueden proporcionar garantías apropiadas sin requerir ninguna 

autorización específica de una autoridad de control por medio de cláusulas contractuales estándar, 

artículo 46(2) lit. c RGPD. 

Las cláusulas contractuales de la Unión Europea se acuerdan con todos los destinatarios de terceros 

países antes de la primera transmisión de datos personales. En consecuencia, se aseguran las garantías 

adecuadas, los derechos exigibles de los interesados los recursos legales efectivos para los interesados 

que se derivan de las cláusulas contractuales estándares de la UE. Todos los interesados pueden 

obtener una copia de las cláusulas contractuales tipo a través de nuestro delegado de protección de 

datos. Las cláusulas contractuales tipo también están disponibles en el Diario Oficial de la Unión 

Europea. 

El artículo 45, apartado 3, del Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) otorga a la Comisión 

Europea la facultad de decidir, mediante un acto de ejecución, que un país no perteneciente a la UE 

garantiza un nivel de protección adecuado. Esto significa un nivel de protección de los datos personales 

esencialmente equivalente al nivel de protección dentro de la UE. El efecto de las decisiones de 

adecuación es que los datos personales pueden circular libremente desde la UE (y Noruega, 

Liechtenstein e Islandia) a un tercer país sin más obstáculos. Existen normas similares para el Reino 

Unido, Suiza y algunos otros países.  

Cuando la Comisión Europea o el gobierno de otro país decida que un tercer país garantiza un nivel 

adecuado de protección y exista un marco válido (por ejemplo, EU-U.S. Data Privacy Framework, Swiss-
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U.S. Data Privacy Framework, UK Extension to the EU-U.S. Data Privacy Framework), todas las 

transferencias que realicemos a los miembros de dichos marcos (por ejemplo, entidades 

autocertificadas) se basarán exclusivamente en la pertenencia de dichas entidades al marco respectivo. 

Cuando nosotros o una de las entidades de nuestro grupo sea miembro de dicho marco, todas las 

transferencias a nosotros o a la entidad de nuestro grupo se basarán exclusivamente en la pertenencia 

de la entidad a dicho marco. 

Cualquier interesado puede solicitarnos una copia de los marcos. Además, los marcos también están 

disponibles en el Diario Oficial de la Unión Europea o en los materiales jurídicos publicados o en los 

sitios web de las autoridades de control o de otras autoridades o instituciones competentes. 

 

G. Plazo durante el cual se conservarán los datos personales o, cuando eso no sea 

posible, los criterios utilizados para determinar este plazo (artículo 14(2) lit. a RGPD) 

El criterio utilizado para determinar el plazo de portabilidad de los datos personales es el plazo de 

conservación legal respectivo. Una vez transcurrido dicho plazo, los datos correspondientes se borran 

de forma rutinaria, siempre que ya no sean necesarios para el cumplimiento del contrato o la iniciación 

de un contrato. 

Si no existe un periodo de conservación legal, el criterio es el periodo de conservación contractual o 

interno. 

 

H. Notificación de los intereses legítimos del responsable del tratamiento o de un 

tercero si el tratamiento se basa en el artículo 6, apartado 1, letra f), del RGPD (Art. 

14(2) lit. b RGPD) 

De conformidad con el artículo 6, apartado 1, letra f), del RGPD, el tratamiento sólo será lícito si el 

tratamiento es necesario para satisfacer intereses legítimos perseguidos por el responsable del 

tratamiento o por un tercero, salvo cuando los intereses o los derechos y libertades fundamentales del 

interesado prevalezcan sobre los intereses o libertades fundamentales del interesado que requieran la 

protección de datos personales. Según la segunda frase del considerando 47 del RGPD, podría existir 

un interés legítimo cuando exista una relación pertinente y adecuada entre el interesado y el responsable 

del tratamiento, por ejemplo, en situaciones en las que el interesado sea cliente del responsable del 

tratamiento. En todos los casos en los que nuestra empresa trata datos personales basados en el artículo 

6(1) lit. f del RGPD, nuestro interés legítimo es llevar a cabo nuestro negocio a favor del bienestar de 

todos nuestros empleados y accionistas. 
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I. La existencia del derecho a solicitar al responsable del tratamiento el acceso a 

los datos personales relativos al interesado, y su rectificación o supresión, o la 

limitación de su tratamiento, y a oponerse al tratamiento, así como el derecho a la 

portabilidad de los datos (artículo 14, apartado 2, letra c), del RGPD) 

Todos los interesados tienen los siguientes derechos:  

Derecho de acceso 

Cada interesado tiene derecho a acceder a los datos personales que le conciernen. El derecho de 

acceso se extiende a todos los datos procesados por nosotros. El derecho puede ejercerse fácilmente y 

a intervalos razonables para conocer y verificar la legalidad del tratamiento (considerando 63 del RGPD). 

Este derecho resulta del Art. 15 RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado 

de protección de datos para ejercer el derecho de acceso. 

Derecho a rectificación 

De conformidad con la primera frase del artículo 16 del RGPD, el interesado tiene derecho a obtener del 

responsable del tratamiento, sin demora injustificada, la rectificación de los datos personales inexactos 

que le conciernan. Además, la segunda frase del artículo 16 del RGPD establece que el interesado tiene 

derecho, teniendo en cuenta los fines del tratamiento, a que se completen los datos personales 

incompletos, incluso mediante una declaración complementaria. El interesado puede ponerse en 

contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de rectificación. 

Derecho a la supresión (derecho al olvido)  

Además, los interesados tienen derecho a ser borrados y olvidados en virtud del Art. 17 RGPD. Este 

derecho también puede ejercerse poniéndose en contacto con nuestro delegado de protección de datos. 

En este punto, sin embargo, nos gustaría señalar que este derecho no se aplica en la medida en que el 

tratamiento es necesario para cumplir con una obligación legal a la que nuestra empresa está sujeta, el 

artículo 17, apartado 3, letra b). RGPD. Esto significa que podemos aprobar una solicitud para borrar 

sólo después de la expiración del plazo de retención legal. 

Derecho a la limitación de tratamiento 

De conformidad con el artículo 18 del RGPD, todo interesado tiene derecho a una limitación de 

tratamiento. La limitación de tratamiento podrá exigirse si se cumple una de las condiciones establecidas 

en el artículo 18, apartado 1, letra a-d, del RGPD. El interesado puede ponerse en contacto con nuestro 

delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la limitación de tratamiento. 

Derecho de oposición  

Además, el Art. 21 del RGPD garantiza el derecho a objetar. El interesado puede ponerse en contacto 

con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho de oposición. 

Derecho a la portabilidad de datos 

El Art. 20 del RGPD concede al interesado el derecho a la portabilidad de datos. En virtud de esta 

disposición, el interesado, en las condiciones establecidas en el artículo 20, apartado 1, letras a) y b), 
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del RGPD, tiene derecho a recibir los datos personales que le conciernan a el o ella, que el o ella haya 

facilitado a un responsable del tratamiento, en un formato estructurado, comúnmente utilizado y legible 

por máquinas, y tiene derecho a transmitirlos a otro responsable del tratamiento sin obstáculos por parte 

del responsable del tratamiento al que se hayan facilitado los datos personales. El interesado puede 

ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos para ejercer el derecho a la 

portabilidad de datos. 

 

J. La existencia del derecho a retirar el consentimiento en cualquier momento, sin 

que ello afecte a la licitud del tratamiento basada en el consentimiento antes de su 

retirada, cuando el tratamiento esté basado en el artículo 6, apartado 1, letra a), o el 

artículo 9, apartado 2, letra a) (Art. 14(2) lit. d RGPD) 

Si el tratamiento de datos personales se basa en el Art. 6(1) lit. del RGPD, que es el caso, si el interesado 

ha dado su consentimiento al tratamiento de datos personales para uno o más fines específicos o si se 

basa en el artículo 9(2) lit. del RGPD, que regula el consentimiento explícito al tratamiento de categorías 

especiales de datos personales, el interesado tiene, de acuerdo con el artículo 7(3) frase 1 del RGPD, 

el derecho de retirar su consentimiento en cualquier momento. 

La revocación del consentimiento no afectará a la legalidad del tratamiento basado en el consentimiento 

antes de su revocación, artículo 7(3) frase 2 RGPD. Se reserva el derecho de retirar su consentimiento, 

Art. 7(3) Sentencia 4 RGPD. Por lo tanto, la revocación del consentimiento siempre puede tener lugar 

de la misma forma en que se ha dado el consentimiento o de cualquier otra forma que el interesado 

considere más sencilla. En la sociedad de la información actual, probablemente la forma más sencilla 

de retirar el consentimiento es un simple correo electrónico. Si el interesado desea revocar el 

consentimiento que nos ha dado, basta con enviarle un simple correo electrónico a nuestro delegado de 

protección de datos. De forma alternativa, el interesado puede elegir cualquier otra forma de 

comunicarnos la revocación de su consentimiento. 

 

K. Derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control (artículo 14, 

apartado 2, letra e), y artículo 77, apartado 1, del RGPD) 

Como responsable del tratamiento, estamos obligados a notificar al interesado su derecho a presentar 

una reclamación ante una autoridad de control, artículo 13(2) lit. d RGPD El derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control está regulado por el artículo 77, apartado 1, del RGPD. Con 

arreglo a esta disposición, sin perjuicio de cualquier otro recurso administrativo o judicial, todo interesado 

tendrá derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control, en particular en el Estado 

miembro de su residencia habitual, lugar de trabajo o lugar de la supuesta infracción, si el interesado 

considera que el tratamiento de los datos personales que le conciernen infringe el Reglamento General 

de Protección de Datos. El derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control sólo 
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estaba limitado por la legislación de la Unión de tal manera que sólo puede ejercerse ante una única 

autoridad de control (primera frase del considerando 141 del RGPD). Esta norma tiene por objeto evitar 

la doble reclamación del mismo interesado en la misma materia. Si un interesado desea presentar una 

reclamación sobre nosotros, le pedimos que se ponga en contacto con una única autoridad de control. 

 

L. Fuente de la que proceden los datos personales y, en su caso, si proceden de 

fuentes de acceso público (artículo 14(2) lit. f RGPD) 

En principio, los datos personales se recogen directamente del interesado o en cooperación con una 

autoridad (por ejemplo, extracción de datos de un registro oficial). Otros datos sobre los interesados se 

derivan de las transmisiones de empresas del grupo. En el contexto de esta información general, la 

indicación de las fuentes exactas de las que proceden los datos personales es imposible o supondría un 

esfuerzo desproporcionado en el sentido del artículo. 14(5) lit. b RGPD. En principio, no recogemos datos 

personales de fuentes de acceso público. 

Cualquier interesado puede ponerse en contacto con nuestro delegado de protección de datos en 

cualquier momento para obtener información más detallada sobre las fuentes exactas de los datos 

personales que le conciernen. En los casos en que no pueda facilitarse al interesado el origen de los 

datos personales porque se hayan utilizado varias fuentes, deberá facilitarse información general (cuarta 

frase del considerando 61 del RGPD). 

 

M. La existencia de decisiones automatizadas, incluida la elaboración de perfiles, a 

que se refiere el artículo 22, apartados 1 y 4, y, al menos en tales casos, información 

significativa sobre la lógica aplicada, así como la importancia y las consecuencias 

previstas de dicho tratamiento para el interesado (artículo 14, apartado 2, letra g), del 

RGPD) 

Como empresa responsable, normalmente no utilizamos la toma de decisiones automatizada ni la 

elaboración de perfiles. Si, en casos excepcionales, llevamos a cabo la toma de decisiones automatizada 

o la elaboración de perfiles, informaremos al interesado por separado o a través de una subsección de 

nuestra política de privacidad (en nuestro sitio web). En este caso, se aplicará lo siguiente 

La toma de decisiones automatizada -incluida la elaboración de perfiles- puede producirse si (1) es 

necesaria para celebrar o ejecutar un contrato entre el interesado y nosotros, o (2) está autorizada por 

la legislación de la Unión o de los Estados miembros a la que estamos sujetos y que también establece 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades y los intereses legítimos del interesado; 

o (3) se basa en el consentimiento explícito del interesado. 

En los casos contemplados en el artículo 22, apartado 2, letras a) y c) del RGPD, aplicaremos las 

medidas adecuadas para salvaguardar los derechos y libertades e intereses legítimos del interesado. 
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En estos casos, tiene derecho a obtener intervención humana por parte del responsable del tratamiento, 

a expresar su punto de vista y a impugnar la decisión. 

En nuestra política de privacidad se ofrece información significativa sobre la lógica implicada, así como 

sobre la importancia y las consecuencias previstas de dicho tratamiento para el interesado. 

 

III. EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF), UK Extension to the 

EU-U.S. DPF, Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF) 

 

Si nuestra organización es un miembro certificado del EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) 

y/o de la UK Extension to the EU-U.S. DPF y/o del Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. 

DPF), se aplicará lo siguiente: 

Nos adherimos al EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-U.S. DPF) y a la UK Extension to the EU-U.S. 

DPF, así como al Swiss-U.S. Data Privacy Framework (Swiss-U.S. DPF), según lo establecido por el 

U.S. Department of Commerce. Nuestra empresa ha confirmado al Departamento de Comercio de los 

EE. UU. que cumple con los EU-U.S. Data Privacy Framework Principles (EU-U.S. DPF Principles) en 

relación con el procesamiento de datos personales que recibe de la Unión Europea y del Reino Unido 

en referencia al EU-U.S. DPF y la UK Extension to the EU-U.S. DPF. Nuestra empresa ha confirmado al 

Departamento de Comercio de los EE. UU. que cumple con los Swiss-U.S. Data Privacy Framework 

Principles (Swiss-U.S. DPF Principles) en relación con el procesamiento de datos personales que recibe 

de Suiza bajo el Swiss-U.S. DPF. En caso de conflicto entre las disposiciones de nuestra política de 

privacidad y los EU-U.S. DPF Principles y/o los Swiss-U.S. DPF Principles, los Principles prevalecerán. 

Para aprender más sobre el programa Data Privacy Framework (DPF) y ver nuestra certificación, visite 

por favor https://www.dataprivacyframework.gov/. 

Otras entidades estadounidenses o filiales de nuestra empresa que también se adhieren a los EU-U.S. 

DPF Principals, incluyendo la UK Extension to the EU-U.S. DPF y los Swiss-U.S. DPF Principals, si los 

hay, se mencionarán en nuestra política de privacidad. 

De acuerdo con el EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF, y el Swiss-U.S. DPF, nuestra 

empresa se compromete a cooperar con el panel establecido por las autoridades de protección de datos 

de la UE, la Oficina del Comisionado de Información del Reino Unido (ICO) y el Comisionado Federal de 

Protección de Datos y Transparencia Pública (EDÖB) de Suiza, y seguir sus consejos en relación con 

quejas no resueltas sobre nuestro manejo de datos personales que recibimos bajo el EU-U.S. DPF, la 

UK Extension to the EU-U.S. DPF y el Swiss-U.S. DPF. 

Informamos a las personas afectadas sobre las autoridades de protección de datos europeas 

competentes para manejar quejas sobre cómo nuestra organización gestiona datos personales, en la 
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parte superior de este documento de transparencia, y que ofrecemos un remedio legal adecuado y 

gratuito. 

Informamos a todas las personas afectadas de que nuestra empresa está sujeta a las facultades de 

investigación y ejecución de la Federal Trade Commission (FTC). 

Las personas afectadas tienen la opción, bajo ciertas condiciones, de solicitar un arbitraje vinculante. 

Nuestra organización está obligada a resolver reclamaciones y cumplir con las condiciones según el 

Anexo I de los DPF-Principals, siempre que la persona afectada haya solicitado un arbitraje vinculante 

notificando a nuestra organización y se hayan cumplido los procedimientos y condiciones según el Anexo 

I de los Principals. 

Informamos por este medio a todas las personas afectadas sobre la responsabilidad de nuestra 

organización en caso de transferencia de datos personales a terceros. 

Para preguntas de las personas afectadas o de las autoridades de supervisión de protección de datos, 

hemos nombrado a los representantes locales mencionados en la parte superior de este documento de 

transparencia. 

Ofrecemos la opción de elegir (Opt-out), si sus datos personales (i) serán compartidos con terceros o (ii) 

serán utilizados para un propósito sustancialmente diferente de aquel para el que fueron originalmente 

recopilados o posteriormente autorizados por usted. El mecanismo claramente visible y fácilmente 

accesible para ejercer su derecho de elección es contactar a nuestro Oficial de Protección de Datos 

(DSB) por correo electrónico. Usted no tiene opción, y no estamos obligados, cuando los datos se 

comparten con un tercero que actúa como agente o procesador en nuestro nombre y siguiendo nuestras 

instrucciones. Sin embargo, siempre firmamos un contrato con dicho agente o procesador. 

Para datos sensibles (es decir, datos personales que incluyen información sobre el estado de salud, 

origen racial o étnico, opiniones políticas, creencias religiosas o filosóficas, membresía sindical o 

información sobre la vida sexual de la persona), obtenemos su consentimiento explícito (Opt-in) si estos 

datos (i) van a ser compartidos o (ii) van a ser utilizados para un propósito diferente al que fueron 

originalmente recopilados o para el que usted posteriormente dio su consentimiento al hacer su elección 

de Opt-in. Además, tratamos todos los datos personales que recibimos de terceros como sensibles si el 

tercero los ha identificado y tratado como tales. 

Le informamos sobre la necesidad de divulgar datos personales en respuesta a solicitudes legales de 

autoridades, incluyendo el cumplimiento de requisitos de seguridad nacional o aplicación de la ley. 

Al transferir datos personales a un tercero que actúa como controlador, cumplimos con los Principals de 

notificación y elección. Además, firmamos un contrato con el tercero responsable del procesamiento que 

estipula que esos datos solo pueden ser procesados para fines limitados y específicos de acuerdo con 

el consentimiento que usted proporcionó y que el receptor proporciona el mismo nivel de protección que 

los Principals del DPF y nos notifica si determina que ya no puede cumplir con esta obligación. El contrato 

https://willing-able.com/
https://willing-able.com/
https://cert-authority.com/
https://dg-datenschutz.de/
https://maniero.de/
http://maniero.at/
https://oikon.law/


   
 

 
Page 84 Powered by LegalTech from Willing & Able and the Germany Certification Body. © All rights reserved by Heiko Maniero. 

 
Version: 2.00  Document Owner: Heiko Maniero. Approved by: Heiko Maniero, Ulrich Baumann. 
Classification: Public  Information Contained: Business Data  Date: 2024-06-11 

estipula que el tercero que actúa como controlador debe cesar el procesamiento o tomar otras medidas 

razonables y adecuadas para remediar la situación si se hace tal determinación. 

Al transferir datos personales a un tercero que actúa como agente o procesador, (i) solo transferimos 

esos datos para fines limitados y específicos; (ii) nos aseguramos de que el agente o procesador esté 

obligado a proporcionar al menos el mismo nivel de protección de datos requerido por los DPF-Principals; 

(iii) tomamos medidas razonables y adecuadas para asegurar que el agente o procesador realmente 

procese los datos personales transferidos de una manera que sea consistente con nuestras obligaciones 

bajo los DPF-Principals; (iv) exigimos que el agente o procesador nos notifique si determina que ya no 

puede cumplir con su obligación de proporcionar el mismo nivel de protección requerido por los DPF-

Principals; (v) tras una notificación, también bajo (iv), tomamos medidas razonables y adecuadas para 

detener el procesamiento no autorizado y remediar la situación; y (vi) proporcionamos al DPF 

Department, a solicitud, un resumen o un ejemplar representativo de las disposiciones relevantes de 

privacidad de nuestro contrato con ese agente. 

En conformidad con el EU-U.S. DPF y/o la UK Extension to the EU-U.S. DPF y/o el Swiss-U.S. DPF, 

nuestra organización se compromete a cooperar con el panel establecido por las autoridades de 

protección de datos de la UE y el Information Commissioner's Office (ICO) del Reino Unido y el 

Comisionado Federal de Protección de Datos y Transparencia Pública (EDÖB) de Suiza, y a seguir sus 

consejos respecto a quejas no resueltas sobre nuestro manejo de datos personales que recibimos en 

relación con el empleo bajo el EU-U.S. DPF, la UK Extension to the EU-U.S. DPF y el Swiss-U.S. DPF. 
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SPANISH: Informaci·n sobre el tratamiento de datos 

personales de los empleados y solicitantes (art²culo 13, 14 

del RGPD) 

Estimado señor o señora:  

Los datos personales de empleados y solicitantes merecen una protección especial. Nuestro objetivo es 

mantener nuestro nivel de protección de datos en los más altos estándares. Por lo tanto, estamos 

desarrollando rutinariamente nuestros conceptos de protección y seguridad de datos. 

Por supuesto, cumplimos con las disposiciones legales sobre protección de datos. De acuerdo con los 

artículos 13 y 14 del RGPD, los responsables del tratamiento cumplen requisitos específicos de 

información al tratar datos personales. Este documento cumple con estas obligaciones. 

La terminología de las normas legales es complicada. Desafortunadamente, no se pudo prescindir del 

uso de términos legales en la preparación de este documento. Por lo tanto, nos gustaría señalar que 

usted es siempre bienvenido a ponerse en contacto con nosotros para todas las preguntas relativas a 

este documento, los términos utilizados o formulaciones. 

 

I. Cumplimiento de los requisitos de información cuando se recogen 

datos personales de el interesado (artículo 13 del RGPD) 

 

A. Identidad y datos de contacto del responsable (artículo 13.1 lit. a RGPD) 

Véase arriba 

 

B. Datos de contacto del delegado de protección de datos (artículo 13(1) lit. b 

RGPD) 

Véase arriba 

 

C. Finalidades del tratamiento al que se destinan los datos personales, así como el 

fundamento jurídico del tratamiento (artículo 13, apartado 1, letra c), del RGPD)  

Para los datos de solicitantes, el fin del tratamiento de datos es realizar un examen de la solicitud durante 

el proceso de selección. Por este motivo, tratamos todos los datos que nos proporcione. Basándonos en 

los datos suministrados durante el proceso de selección, comprobaremos si se le invita a una entrevista 
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